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Rok 2010 zakończył się dla Grupy Kapitałowej 
EUROPA niekwestionowanym sukcesem. 
Zarówno zyski, jak i sprzedaż osiągnięta przez 
obie Spółki były najwyższe w historii. To efekt 
dynamicznego rozwoju i ciągłego  doskonalenia  
oferty  produktowej. Nasze wyniki są szczególnie 
wyjątkowe na tle powszechnych w minionym 
roku trudności sektora ubezpieczeniowego 
w Polsce.

Zysk netto Grupy EUROPA wzrósł w 2010 roku 
o 25%, osiągając poziom 150,5 mln zł. Wartość 
sprzedaży Grupy, tj. składka przypisana brutto 
wg Polskich Standardów Rachunkowości, 
to ponad 4,4 mld zł, wobec 3 mld zł w roku 
poprzednim. Jednocześnie Spółka życiowa aż o 
67% poprawiła swój wynik netto - w 2010 roku 
wyniósł on 75,9 mln zł. Spółka majątkowa, 
która wypracowała połowę zysku Grupy, 
osiągnęła wynik finansowy równy 75,4 mln zł 
i składkę przypisaną brutto w wysokości 499,8 
mln zł, co stanowi 43% wzrostu w porównaniu 
z rokiem 2009.

„Nie sztuką jest być gwiazdą wśród przeciętnych, 
                              lecz przeciętnym wśród gwiazd”.

Szanowni Państwo,



Działając w niezwykle konkurencyjnym i wyma-
gającym otoczeniu Grupa EUROPA utrzymała 
wysokie tempo wzrostu sprzedaży ubezpieczeń 
dołączanych do produktów bankowych i wio-
dącą pozycję lidera bancassurance w Polsce. 
Ta strategia od lat stanowi jeden z kluczowych 
filarów sukcesu firmy na rynku. Nasz wzrost 
wzmacniają dodatkowo kolejne innowacyjne 
projekty, których celem jest dywersyfikacja 
oferty, wejście w nowe obszary działalności 
i pozyskanie kolejnych grup Klientów. 

Dynamiczny rozwój  ubezpieczeń turystycznych 
oraz nawiązanie współpracy z wiodącymi 
firmami branży turystycznej było jednym z 
najistotniejszych nowych elementów strategii 
rozwoju w roku 2010. Z sukcesem wdrażane 
były w tym czasie innowacyjne produkty, jak 
ubezpieczenie mieszkania na czas podróży 
zagranicznej czy unikalna oferta „Komfortowa 
Kieszeń”.

Znacząco rozszerzyliśmy ofertę Gwarancji 
Ubezpieczeniowych, dzięki czemu zysk 
uzyskany w tym obszarze biznesu był w roku 
2010 kilkukrotnie wyższy niż w poprzednim. 
Butik Inwestycyjny zdywersyfikował swoją 
ofertę wychodząc poza produkty inwestycyjne 
i wdrażając produkty ochronne i majątkowe, 
które cieszą się dużym zainteresowaniem 
Partnerów. 
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List
Prezesa Zarządu

Bardzo ważnym sukcesem minionego roku 
był niezmiernie istotny z perspektywy Grupy 
proces podnoszenia kapitałów w drodze emisji 
publicznej nowych akcji. Pierwsza po kryzysie 
na polskim rynku tak duża emisja publiczna 
prywatnych walorów na sumę blisko 0,5 mld zł, 
zakończyła się bardzo pozytywnym wynikiem 
dla Spółki. W ramach tego procesu pozyskani 
zostali liczni nowi Akcjonariusze, zwiększony 
został free foat do ponad 33%, a kapitały Grupy 
wzrosły do wysokości 774 mln zł na koniec 
roku 2010, stanowiąc bardzo solidną podstawę 
do dalszego, stabilnego rozwoju i wzmacniania 
pozycji rynkowej EUROPY. 

EUROPA to organizacja łącząca ponad 15 
letnie doświadczenie w obszarze bankowo 
– ubezpieczeniowym z dużymi już dzisiaj 
rozmiarami prowadzonego biznesu, elastyczną 
ofertą, stosunkowo wciąż nieliczną i niezwykle 
efektywną kosztowo strukturą organizacyjną. 
Takie połączenie wsparte innowacyjnym, 
zmotywowanym i bardzo oddanym zespołem 
pozwala nam na utrzymanie pozycji lidera w 
bancassurance oraz dalsze rozwijanie naszej 
działalności. Rok 2010 udowodnił, że umiemy 
to robić bardzo skutecznie.

Przy tej okazji chciałbym złożyć podziękowania 
wszystkim Klientom, Pracownikom, 
Akcjonariuszom i Przyjaciołom Grupy EUROPA, 
bez których zaangażowania i wysiłku sukces 
roku 2010 nie byłby możliwy. 
Dziękuję za wsparcie i zaufanie.

Z pozdrowieniami,

Prezes Zarządu
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Last year’s significant success, essential from the 
Group’s perspective, was capital increase via the public 
issue of new shares. The first after the crisis on the 
Polish market such large public offering of privately 
owned shares with issue size close to PLN 0.5 billion, 
produced very good results for the company. As a part 
of this process, numerous new Shareholders joined  
the shareholding structure, free float increased to 
the level of more than 33%, and the Group’s capital 
increased up to the value of PLN 774 million at the end 
of 2010, providing a very solid basis for further stable 
development and reinforcing EUROPA’s position on the 
insurance market. 

EUROPA is an organisation combining more than 15 
years of experience in the banking and insurance 
sector with significant business size, a flexible offer, 
and a still relatively small and extremely cost effective 
organisational structure. Such a combination supported 
by an innovative, motivated and very committed 
team allows us to maintain the leader’s position in 
bancassurance and to further develop our business. The 
year 2010 proved that we can do it very effectively.

On this occasion, I would like to thank all Clients, 
Employees, Shareholders and Friends of EUROPA 
Group, without whose involvement and effort the 
success of 2010 would not be possible. Thank you for 
your support and trust.

Regards,

Jacek Podoba
President of the Board

Dear Sirs,

The year 2010 was an unquestionable success for 
EUROPA Capital Group . Both profits and sales achieved 
by the Group were the highest in our history. This is 
the effect of dynamic development and continuous 
improvement of the product offer. Our results are 
particularly exceptional bearing in mind commonly 
present difficulties of the insurance market in Poland 
over the last year.

Net profit of EUROPA Group increased by 25% in 2010, 
achieving the level of PLN 150.5 million. Value of the 
Group’s sales i.e. gross premium written according to 
the Polish Accounting Standards was more than PLN 
4.4 billion versus PLN 3 billion in the previous year. 
At the same time, the life Company improved its net 
result by as much as 67% reaching PLN 75.9 million 
in 2010. The non-life Company, which delivered half of 
the Group’s profit, achieved the financial result of PLN 
75.4 million and gross premium written at the level 
of PLN 499.8 million which represents 43% growth 
versus the year 2009.

Operating in an extremely competitive and demanding 
environment, EUROPA Group maintained a high 
growth rate of sales of bancassurance products and 
a dominant position in the bancassurance market in 
Poland. This strategy has been one of the key pillars of 
the Company’s success in the market for many years. 
Our growth is additionally reinforced by subsequent 
innovative projects that aim for portfolio diversification, 
entering new business areas and reaching new groups 
of Clients. 

Dynamic development of travel insurances and the start 
of cooperation with leading companies in the tourism 
industry in Poland were among the most important new 
elements of the growth strategy in 2010. During this 
time, innovative products, such as property insurance 
for the time of travel abroad or the unique „Comfort 
Pocket” offer were successfully introduced.

We considerably extended the offer of insurance 
guarantees thanks to which the profit achieved in this 
area of the business was several times higher in 2010 
than in the previous year. The Investment Boutique 
diversified its offer by going beyond investment products 
and introducing property and casualty insurances that 
brought a lot of interest from the Partners. 
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Очень важным успехом минувшего года являлся 
существенный с перспективы Группы процесс 
увеличения капитала путем публичной эмиссии 
новых акций. Первая после кризиса на польском 
рынке такая крупная публичная эмиссия частных 
ценных бумаг на сумму близкую 0,5 млрд. зл. 
закончилась очень положительным результатом 
для общества. В рамках этого процесса были 
привлечены многочисленные новые Акционеры, 
доля акций в свободном обращении (free float) 
была увеличена на более, чем 33%, а капиталы 
Группы возросли до величины 774 млн. зл. на 
конец 2010 года, являясь солидным основанием для 
дальнейшего, стабильного развития и укрепления 
рыночной позиции ЕВРОПЫ. 

ЕВРОПА - это организация, сочетающая более 
15-летний опыт в банковско-страховой сфере, 
с крупными уже сегодня размерами веденного 
бизнеса, эластичным предложением, со все еще 
относительно немногочисленной и чрезвычайно 
эффективной по расходам организационной 
структурой. Такое сочетание, поддержанное 
инновационным, мотивированным и очень 
преданным коллективом, позволяет нам сохранять 
позицию лидера в банкассюранс, а также  далее 
развивать нашу деятельность. 2010 год доказал, 
что мы умеем это делать очень эффективно.
Пользуясь случаем, я хочу поблагодарить всех 
Клиентов, Сотрудников, Акционеров и Друзей 
Группы ЕВРОПА, без участия и усилий которых 
успех 2010 года не являлся бы возможным. Спасибо 
Вам за поддержку и доверие.

С уважением к Вам,

Jacek Podoba
 Президент Правления

List

Уважаемые дамы и господа!

2010 год закончился для финансовой Группы 
ЕВРОПА неоспоримым успехом. Как прибыль, так 
и продажа, достигнутые обоими обществами, 
являлись самыми высокими в истории. Это 
эффект динамичного развития и непрерывного 
совершенствования предложения продуктов. Наши 
результаты являются особо исключительными 
на фоне всеобщих в прошедшем году трудностей 
страхового сектора в Польше.

Прибыль нетто Группы ЕВРОПА увеличилась в 2010 году 
на 25%, достигая уровня 150,5 млн. зл. Величина 
продаж Группы, то есть страховая премия брутто 
согласно Польским Стандартам Бухгалтерского 
Учета, составляет свыше 4,4 млрд. зл. по сравнению 
с 3 млрд. зл. в предыдущем году. Одновременно 
Компания страхования жизни на 67% улучшила 
свой результат нетто - в 2010 году он составил 
75,9 млн. зл. СК ЕВРОПА А/О, которая заработала 
половину прибыли Группы, достигла финансовый 
результат равный 75,4 млн. зл. и страховую премию 
брутто в размере 499,8 млн. зл., что представляет 
собой рост на 43% по сравнению с 2009 годом. 

Действуя в чрезвычайно конкурентной и 
требовательной среде, Группа ЕВРОПА сохранила 
высокий темп роста продаж страховок, прилагаемых 
к банковским продуктам, и ведущую позицию 
лидера банкассюранс в Польше. Такая стратегия 
долгие годы является одним из ключевых принципов 
успеха фирмы на рынке. Наш рост дополнительно 
укрепляют очередные инновационные продукты, 
целью которых является диверсификация 
предложения, вход в новые сферы действия и 
привлечение очередных групп Клиентов. 

Динамичное развитие туристических страховок, 
а также налаживание сотрудничества с ведущими 
фирмами туристической отрасли являлось одним 
из самых существенных новых элементов стратегии 
развития в 2010 году. В это время были успешно 
внедрены такие инновационные продукты, как 
страхование квартиры на время заграничного 
путешествия или уникальное предложение 
„Комфортный Карман”.

Мы значительно расширили предложение Страховых 
Гарантий, благодаря чему прибыль, полученная в 
этой сфере бизнеса, была в 2010 году несколько 
раз выше, чем в предыдущем. Инвестиционный 
Бутик диверсификовал свое предложение, выходя 
за пределы инвестиционных продуктов и внедряя 
защитные и имущественные продукты, которые 
пользуются большой заинтересованностью 
Партнеров. 
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Jacek Podoba
Prezes Zarządu

President of the Board 
Президент Правления

Zarząd TU EUROPA SA i TU na Życie EUROPA SA
Management Board of TU EUROPA SA and TU na Życie EUROPA SA

Правление Страховой Компании Европа А/О и Компании Страхования Жизни Европа А/О

Bogdan Frąckiewicz
Wiceprezes Zarządu

Vice-President of the Board 
Вице-президент Правления

Krzysztof Mędrala
Wiceprezes Zarządu

Vice-President of the Board 
Вице-президент Правления



11

Władze

Rada Nadzorcza TU EUROPA SA i TU na Życie EUROPA SA na dzień 28.02.2011r.
The Supervisory Board of TU EUROPA SA and TU na Życie EUROPA SA as on 28.02.2011

Совет Директоров СК Европа А/О и Компании Страхования Жизни Европа А/О на день 28.02.2011 г.

	 Jarosław Augustyniak

	 Remigiusz Baliński

	 Radosław Stefurak

	 Dariusz Niedośpiał

	 Mariusz Staniszewski

Piotr Sztuba
Wiceprezes Zarządu

Vice-President of the Board 
Вице-президент Правления

Stanisław Wlazło
Wiceprezes Zarządu

Vice-President of the Board 
Вице-президент Правления
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BILANS NA DZIEŃ 31 GRUDNIA 2010  	
BALANCE SHEET /БАЛАНС

AKTYWA ASSETS /АКТИВЫ

Wartości niematerialne 
Intangibles /Нематериальные активы	 2 593 	 1 883	 2 172 	 2 276	 8 817 	 8 212

Rzeczowe aktywa trwałe 
Tangible fixed assets /Материальные активы  	 2 078	 2 103	 808 	 1 361	 2 886 	 3 464

Nieruchomości inwestycyjne 
Investment properties /Инвестиции в недвижимость	 4 944	 5 276	 -	 -	 4 944 	 5 276

Inwestycje w jednostkach zależnych
Investments in subsidiaries /Инвестиции в дочерних предприятиях  	 159 625 	   319 625	 -	 -	 -	 -

Aktywa reasekuracyjne 
Reinsurance assets /Перестраховочные активы 	 4 552	  4 819	 7 662 	 4 620	 12 214 	 9 439

Regresy i odzyski 
Subrogation and recoveries /Регрессы и стоимости спасенного имущества 	 5 612	  5 417	 -	 -	 5 612 	 5 417

Aktywa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 
Deferred income tax assets /Активы по отсроченному подоходному налогу 	 -	 -	 12 709 	 18 981	 12 709 	 18 981

Aktywa finansowe 
Financial assets /Активы по отсроченному подоходному налогу 	 290 645	  453 577	 3 905 621 	 5 608 962	 4 196 265 	 6 062 538

Instrumenty pochodne 
Derivative instruments /Деривативы 	 578 	 -	 109 004	 169 574	 109 582 	 169 574

Aktywa finansowe w wartości godziwej przez wynik finansowy 
Financial assets at fair value through profit or loss /Финансовые активы, оцениваемые по справедливой стоимости через финансовый результат 	 44 763 	 160 838	 333 368 	 642 753	 378 130 	 803 591

Aktywa finansowe utrzymywane do terminu wymagalności 
Financial assets held to maturity /Финансовые активы, которые удерживаются до погашения 	 9 981 	 45 520	 - 	 -	 9 981 	 45 520

Pożyczki i należności 
Loans and receivables  /Займы и дебиторские задолженности	 235 323 	 247 219	 3 463 249 	 4 796 635	 3 698 572 	 5 043 853
	
Należności z tytułu bieżącego podatku dochodowego 
Current income tax receivables /Дебиторские задолженности по текущему подоходному налогу	 1 236 	 1 098	 -	 -	 1 236 	 1 098
	
Leasing 
Leases /Лизинг	 1 683 	 1 609	 -	 -	 1 683 	 1 609

Należności ubezpieczeniowe i pozostałe należności 
Insurance and other receivables /Дебиторские страховые и прочие задолженности	 58 486	 97 758	 41 741 	 36 091	 99 974 	 133 845

Odroczone koszty akwizycji 
Deferred acquisition costs  /Отсроченные расходы на привлечение новых страхователей	 236 653 	 325 987	 25 438 	 20 045	 262 092 	 346 032

Rozliczenia międzyokresowe 
Accruals and deferred income /Межпериодические расчеты 	 12 895 	 14 823	 56 057 	 224 668	 68 952 	 239 491

Środki pieniężne i ekwiwalenty środków pieniężnych 
Cash and cash equivalents  /Денежные средства и эквиваленты денежных средств	 9 223 	 17 345	 43 679 	 14 214	 52 902 	 31 559

Aktywa, razem 
Total assets /Активы, вместе	 790 225 	 1 251 320	 4 095 887 	 5 931 218	 4 730 286 	 6 866 961
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TU EUROPA SA TU na Życie EUROPA SA GRUPA KAPITAŁOWA EUROPA

tys. zł /pln thousand /в тысячах злотых

BILANS NA DZIEŃ 31 GRUDNIA 2010  	
BALANCE SHEET /БАЛАНС

AKTYWA ASSETS /АКТИВЫ

Wartości niematerialne 
Intangibles /Нематериальные активы	 2 593 	 1 883	 2 172 	 2 276	 8 817 	 8 212

Rzeczowe aktywa trwałe 
Tangible fixed assets /Материальные активы  	 2 078	 2 103	 808 	 1 361	 2 886 	 3 464

Nieruchomości inwestycyjne 
Investment properties /Инвестиции в недвижимость	 4 944	 5 276	 -	 -	 4 944 	 5 276

Inwestycje w jednostkach zależnych
Investments in subsidiaries /Инвестиции в дочерних предприятиях  	 159 625 	   319 625	 -	 -	 -	 -

Aktywa reasekuracyjne 
Reinsurance assets /Перестраховочные активы 	 4 552	  4 819	 7 662 	 4 620	 12 214 	 9 439

Regresy i odzyski 
Subrogation and recoveries /Регрессы и стоимости спасенного имущества 	 5 612	  5 417	 -	 -	 5 612 	 5 417

Aktywa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 
Deferred income tax assets /Активы по отсроченному подоходному налогу 	 -	 -	 12 709 	 18 981	 12 709 	 18 981

Aktywa finansowe 
Financial assets /Активы по отсроченному подоходному налогу 	 290 645	  453 577	 3 905 621 	 5 608 962	 4 196 265 	 6 062 538

Instrumenty pochodne 
Derivative instruments /Деривативы 	 578 	 -	 109 004	 169 574	 109 582 	 169 574

Aktywa finansowe w wartości godziwej przez wynik finansowy 
Financial assets at fair value through profit or loss /Финансовые активы, оцениваемые по справедливой стоимости через финансовый результат 	 44 763 	 160 838	 333 368 	 642 753	 378 130 	 803 591

Aktywa finansowe utrzymywane do terminu wymagalności 
Financial assets held to maturity /Финансовые активы, которые удерживаются до погашения 	 9 981 	 45 520	 - 	 -	 9 981 	 45 520

Pożyczki i należności 
Loans and receivables  /Займы и дебиторские задолженности	 235 323 	 247 219	 3 463 249 	 4 796 635	 3 698 572 	 5 043 853
	
Należności z tytułu bieżącego podatku dochodowego 
Current income tax receivables /Дебиторские задолженности по текущему подоходному налогу	 1 236 	 1 098	 -	 -	 1 236 	 1 098
	
Leasing 
Leases /Лизинг	 1 683 	 1 609	 -	 -	 1 683 	 1 609

Należności ubezpieczeniowe i pozostałe należności 
Insurance and other receivables /Дебиторские страховые и прочие задолженности	 58 486	 97 758	 41 741 	 36 091	 99 974 	 133 845

Odroczone koszty akwizycji 
Deferred acquisition costs  /Отсроченные расходы на привлечение новых страхователей	 236 653 	 325 987	 25 438 	 20 045	 262 092 	 346 032

Rozliczenia międzyokresowe 
Accruals and deferred income /Межпериодические расчеты 	 12 895 	 14 823	 56 057 	 224 668	 68 952 	 239 491

Środki pieniężne i ekwiwalenty środków pieniężnych 
Cash and cash equivalents  /Денежные средства и эквиваленты денежных средств	 9 223 	 17 345	 43 679 	 14 214	 52 902 	 31 559

Aktywa, razem 
Total assets /Активы, вместе	 790 225 	 1 251 320	 4 095 887 	 5 931 218	 4 730 286 	 6 866 961

	 2009 	 2010	 2009 	 2010	 2009 	 2010

14 15

Bilans



KAPITAŁY I ZOBOWIĄZANIA 	
EQUITY ATTRIBUTABLE TO SHAREHOLDERS  /КАПИТАЛЫ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Kapitał akcyjny 
Share capital /Акционерный капитал	 31 500 	 37 800	 147 200 	 207 200	 31 500 	 37 800

Nadwyżka ze sprzedaży akcji powyżej ich wartości nominalnej 
Share premium account /Премия за продажу акций выше их номинальной стоимости	 1 750 	 226 317	 -	 -	 1 750 	 226 317

Kapitały rezerwowe 
Reserve capital /Резервные капиталы	 191 657 	 266 672	 55 775 	 200 251	 239 172 	 359 361

Niepodzielony wynik finansowy 
Retained earnings /Нераспределенный финансовый результат	 75 015 	 75 402	 45 456 	 75 926	 120 359 	 150 517

Kapitały akcjonariuszy mniejszościowych 
Non-controlling interests /Капиталы миноритарных акционеров	 - 	 -	 - 	 -	 -	 -

Kapitał własny, razem 
Total shareholders’ equity /Собственный капитал, вместе  	 299 922 	 606 191	 248 431 	 483 377	 392 781 	 773 995
	
Rezerwy techniczno-ubezpieczeniowe 
Technical provisions /Техническо-страховые резервы	 383 835 	 508 177	 228 330 	 201 919	 612 165 	 710 096	

Rezerwy na świadczenia emerytalne oraz inne obowiązkowe świadczenia pracownicze 
Provisions for retirement benefits and other employee benefits /Резервы на ассигнования на пенсионное обеспечение, 
а также иные обязательные дополнительные выплаты 	 34 	 65	 9 	 17	 43 	 82	

Rezerwa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 
Deferred income tax provision /Резерв по отсроченному подоходному налогу	 14 143 	 16 361	 - 	 -	 14 143 	 16 361

Pozostałe rezerwy 
Other provisions /Прочие резервы	 -	 -	 198 	 97	 198 	 97

Zobowiązania finansowe 
Financial liabilities /Финансовые обязательства	 679 	 75	 3 514 045 	 5 039 539	 3 514 724 	 5 039 614	

Instrumenty pochodne 
Derivative instruments /Деривативы	 679 	 75	 107 341 	 166 818	 108 020 	 166 893

Zobowiązania finansowe wyceniane w wartości godziwej 
Financial liabilities at fair value /Финансовые обязательства, оценивамаемые по справедливой стоимости	 - 	 -	 319 746 	 601 679	 319 746 	 601 679

Zobowiązania finansowe wyceniane w skorygowanej cenie nabycia 
Financial liabilities at adjusted cost /Финансовые обязательства, оценивамаемые по откорректированной цене приобретения	 - 	 -	 3 086 958 	 4 271 042	 3 086 958 	 4 271 042

Zobowiązania ubezpieczeniowe i inne zobowiązania 
Insurance and other liabilities /Страховые и иные обязательства	 63 375 	 84 815	 59 071 	 153 838	 122 192 	 238 649

Zobowiązania z tytułu bieżącego podatku dochodowego 
Current income tax liabilities  /Обязательства по текущему подоходному налогу	 - 	 -	 5 644 	 2 182	 5 644 	 2 182

Rozliczenia międzyokresowe 
Accruals and deferred income /Межпериодические расчеты	 28 237 	 35 636	 40 159 	 50 249	 68 396 	 85 885

Zobowiązania, razem 
Total liabilities /Обязательства, вместе	 490 303 	 645 129	 3 847 456 	 5 447 841	 4 337 505 	 6 092 966

Kapitały i zobowiązania, razem 
Total equity and liabilities /Капиталы и обязательства, вместе	 790 225 	 1 251 320	 4 095 887 	 5 931 218	 4 730 286 	 6 866 961
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TU EUROPA SA TU na Życie EUROPA SA GRUPA KAPITAŁOWA EUROPA

tys. zł /pln thousand /в тысячах злотых

Bilans

KAPITAŁY I ZOBOWIĄZANIA 	
EQUITY ATTRIBUTABLE TO SHAREHOLDERS  /КАПИТАЛЫ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Kapitał akcyjny 
Share capital /Акционерный капитал	 31 500 	 37 800	 147 200 	 207 200	 31 500 	 37 800

Nadwyżka ze sprzedaży akcji powyżej ich wartości nominalnej 
Share premium account /Премия за продажу акций выше их номинальной стоимости	 1 750 	 226 317	 -	 -	 1 750 	 226 317

Kapitały rezerwowe 
Reserve capital /Резервные капиталы	 191 657 	 266 672	 55 775 	 200 251	 239 172 	 359 361

Niepodzielony wynik finansowy 
Retained earnings /Нераспределенный финансовый результат	 75 015 	 75 402	 45 456 	 75 926	 120 359 	 150 517

Kapitały akcjonariuszy mniejszościowych 
Non-controlling interests /Капиталы миноритарных акционеров	 - 	 -	 - 	 -	 -	 -

Kapitał własny, razem 
Total shareholders’ equity /Собственный капитал, вместе  	 299 922 	 606 191	 248 431 	 483 377	 392 781 	 773 995
	
Rezerwy techniczno-ubezpieczeniowe 
Technical provisions /Техническо-страховые резервы	 383 835 	 508 177	 228 330 	 201 919	 612 165 	 710 096	

Rezerwy na świadczenia emerytalne oraz inne obowiązkowe świadczenia pracownicze 
Provisions for retirement benefits and other employee benefits /Резервы на ассигнования на пенсионное обеспечение, 
а также иные обязательные дополнительные выплаты 	 34 	 65	 9 	 17	 43 	 82	

Rezerwa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 
Deferred income tax provision /Резерв по отсроченному подоходному налогу	 14 143 	 16 361	 - 	 -	 14 143 	 16 361

Pozostałe rezerwy 
Other provisions /Прочие резервы	 -	 -	 198 	 97	 198 	 97

Zobowiązania finansowe 
Financial liabilities /Финансовые обязательства	 679 	 75	 3 514 045 	 5 039 539	 3 514 724 	 5 039 614	

Instrumenty pochodne 
Derivative instruments /Деривативы	 679 	 75	 107 341 	 166 818	 108 020 	 166 893

Zobowiązania finansowe wyceniane w wartości godziwej 
Financial liabilities at fair value /Финансовые обязательства, оценивамаемые по справедливой стоимости	 - 	 -	 319 746 	 601 679	 319 746 	 601 679

Zobowiązania finansowe wyceniane w skorygowanej cenie nabycia 
Financial liabilities at adjusted cost /Финансовые обязательства, оценивамаемые по откорректированной цене приобретения	 - 	 -	 3 086 958 	 4 271 042	 3 086 958 	 4 271 042

Zobowiązania ubezpieczeniowe i inne zobowiązania 
Insurance and other liabilities /Страховые и иные обязательства	 63 375 	 84 815	 59 071 	 153 838	 122 192 	 238 649

Zobowiązania z tytułu bieżącego podatku dochodowego 
Current income tax liabilities  /Обязательства по текущему подоходному налогу	 - 	 -	 5 644 	 2 182	 5 644 	 2 182

Rozliczenia międzyokresowe 
Accruals and deferred income /Межпериодические расчеты	 28 237 	 35 636	 40 159 	 50 249	 68 396 	 85 885

Zobowiązania, razem 
Total liabilities /Обязательства, вместе	 490 303 	 645 129	 3 847 456 	 5 447 841	 4 337 505 	 6 092 966

Kapitały i zobowiązania, razem 
Total equity and liabilities /Капиталы и обязательства, вместе	 790 225 	 1 251 320	 4 095 887 	 5 931 218	 4 730 286 	 6 866 961

16 17

	 2009 	 2010	 2009 	 2010	 2009 	 2010



RACHUNEK ZYSKÓW I STRAT 
PROFIT AND LOSS ACCOUNT  /СЧЕТ ПРИБЫЛЕЙ И УБЫТКОВ	

Składki zarobione brutto 
Gross premiums earned /Заработанная премия брутто 	 233 951 	 377 007	 251 894 	 202 538	 485 844 	 579 545

Udział reasekuratorów w składkach zarobionych brutto 
Reinsurers’ share in gross premiums earned /Доля перестраховщиков в заработанной премии брутто	 (2 310)	 (6 964)	 3 035 	 203	 725 	 (6 761)

Składki zarobione netto
Net premiums earned /Заработанная премия нетто	 231 641 	 370 043	 254 929 	 202 741	 486 569 	 572 784

Przychody netto z tytułu inwestycji 
Net investment income /Доходы нетто от инвестиций	 19 385 	 17 590	 185 087 	 283 980	 204 472 	 301 570	

Zrealizowany wynik netto ze sprzedaży instrumentów finansowych i innych aktywów 
Realized net gain on sale of financial instruments and other assets /Реализованный результат нетто от продаж деривативов и иных активов	 (197)	 (6)	 1 361 	 173	 1 164	 167

Wynik netto z przeszacowań do wartości godziwej instrumentów finansowych i innych aktywów 
Net gain on fair value adjustments to financial instruments and other assets /Результат нетто от переоценки до справедливой стоимости деривативов и иных активов 	 261 	 396	 (1 361) 	 1 551	 (1 100) 	 1 947	

Pozostałe przychody operacyjne 
Other operating income /Прочие операционные доходы	 2 180 	 4 402	 8 324 	 77 843	 10 504 	 82 202

Pozostałe przychody 
Other revenues  /Прочие доходы	 21 629 	 22 382	 193 411 	 363 547	 215 040 	 385 886	

Przychody, razem 
Total revenues /Доходы, вместе	 253 270 	 392 425	 448 340 	 566 288	 701 609 	 958 670	

Wypłacone odszkodowania i świadczenia brutto 
Gross claims and benefits paid /Выплаченные возмещения ущербов и компенсации брутто 	 (5 452) 	 (16 749)	 (14 819)	 (15 676)	 (20 271)	 (32 425)

Udział reasekuratorów w wypłaconych odszkodowaniach i świadczeniach brutto 
Reinsurers’ share in gross claims and benefits paid /Доля перестраховщиков в выплаченных возмещениях ущербов и компенсациях брутто	 1 077 	 2 919	 2 385 	 1 537	 3 463 	 4 456

Zmiana stanu rezerw techniczno-ubezpieczeniowych brutto 
Change in gross technical provisions /Изменение уровня техническо-страховых резервов брутто 	 (4 945) 	 (1 765)	 (6 676) 	 23 810	 (11 621) 	 22 045

Udział reasekuratorów w zmianie stanu rezerw techniczno-ubezpieczeniowych brutto 
Reinsurers’ share in change in gross technical provisions /Доля перестраховщиков в изменении уровня техническо-страховых резервов брутто	 1 705 	 (1 060)	 (6 915)	 (3 110)	 (5 210) 	 (4 170)

Odszkodowania i świadczenia netto 
Net claims and benefits /Возмещения ущербов и компенсации нетто 	 (7 615) 	 (16 655)	 (26 025)	 6 561	 (33 639) 	 (10 094)

Koszty akwizycji 
Acquisition costs /Расходы на привлечение новых страхователей	                    (128 656) 	 (249 523)	 (197 055)	 (183 187)	 (325 711) 	 (432 710)

Odpisy z tytułu utraty wartości aktywów 
Asset impairment charges /Отчисления в силу обесценения активов 	 (151)	 (272)	 (441) 	 756	 (592) 	 484

Wynik netto z wyceny kontraktów inwestycyjnych 
Net profit (loss) on valuation of investment contracts /Результат нетто из оценки инвестиционных контрактов	 1 393 	 15	 (136 995)	 (207 186)	 (135 602) 	 (207 171)

Pozostałe koszty operacyjne i administracyjne 
Other operating and administrative expenses /Прочие операционные и административные расходы	 (25 503) 	 (32 611)	 (31 553) 	 (89 331)	 (57 169) 	 (122 710)	

Pozostałe koszty 
Other expenses /Прочие расходы	               (152 917)  	 (282 391)	 (366 044) 	 (478 948)	 (519 074) 	 (762 107)

Odszkodowania, świadczenia i koszty, razem 
Total claims, benefits and costs /Возмещения ущербов, компенсации и расходы, вместе	              (160 532)  	 (299 046)	 (392 069) 	 (472 387)	 (552 713) 	 (772 201)

Zysk przed udziałem w zysku jednostek stowarzyszonych
Profit before associated undertakings /Прибыль перед участием в прибыли в аффилированных единиц	 92 738 	 93 379	 56 271 	 93 901	 148 896 	 186 469

Udział w zyskach jednostek stowarzyszonych po opodatkowaniu 
Profit after tax, associated undertakings /Участие в прибыли аффилированных единиц после налогообложения	 - 	 -	  - 	 -	 - 	 -

Zysk brutto 
Gross profit /Прибыль брутто	 92 738 	 93 379	 56 271 	 93 901	 148 896 	 186 469

Podatek dochodowy 
Income tax /Подоходный налог	 (17 723) 	 (17 977)	 (10 815)	 (17 975)	 (28 537)	 (35 952)

Zysk netto 
Net profit  /Прибыль нетто	 75 015 	 75 402	 45 456 	 75 926	 120 359 	 150 517

Podstawowy oraz rozwodniony zysk na jedną akcję w złotych 
Basic  and diluted earnings per share /Cновная прибыль, а также разбавленная прибыль на одну акцию	 9,53 	 9,24	 31 	 37	 15,28	 18,44	
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TU EUROPA SA TU na Życie EUROPA SA GRUPA KAPITAŁOWA EUROPA

tys. zł /pln thousand /в тысячах злотых

RACHUNEK ZYSKÓW I STRAT 
PROFIT AND LOSS ACCOUNT  /СЧЕТ ПРИБЫЛЕЙ И УБЫТКОВ	

Składki zarobione brutto 
Gross premiums earned /Заработанная премия брутто 	 233 951 	 377 007	 251 894 	 202 538	 485 844 	 579 545

Udział reasekuratorów w składkach zarobionych brutto 
Reinsurers’ share in gross premiums earned /Доля перестраховщиков в заработанной премии брутто	 (2 310)	 (6 964)	 3 035 	 203	 725 	 (6 761)

Składki zarobione netto
Net premiums earned /Заработанная премия нетто	 231 641 	 370 043	 254 929 	 202 741	 486 569 	 572 784

Przychody netto z tytułu inwestycji 
Net investment income /Доходы нетто от инвестиций	 19 385 	 17 590	 185 087 	 283 980	 204 472 	 301 570	

Zrealizowany wynik netto ze sprzedaży instrumentów finansowych i innych aktywów 
Realized net gain on sale of financial instruments and other assets /Реализованный результат нетто от продаж деривативов и иных активов	 (197)	 (6)	 1 361 	 173	 1 164	 167

Wynik netto z przeszacowań do wartości godziwej instrumentów finansowych i innych aktywów 
Net gain on fair value adjustments to financial instruments and other assets /Результат нетто от переоценки до справедливой стоимости деривативов и иных активов 	 261 	 396	 (1 361) 	 1 551	 (1 100) 	 1 947	

Pozostałe przychody operacyjne 
Other operating income /Прочие операционные доходы	 2 180 	 4 402	 8 324 	 77 843	 10 504 	 82 202

Pozostałe przychody 
Other revenues  /Прочие доходы	 21 629 	 22 382	 193 411 	 363 547	 215 040 	 385 886	

Przychody, razem 
Total revenues /Доходы, вместе	 253 270 	 392 425	 448 340 	 566 288	 701 609 	 958 670	

Wypłacone odszkodowania i świadczenia brutto 
Gross claims and benefits paid /Выплаченные возмещения ущербов и компенсации брутто 	 (5 452) 	 (16 749)	 (14 819)	 (15 676)	 (20 271)	 (32 425)

Udział reasekuratorów w wypłaconych odszkodowaniach i świadczeniach brutto 
Reinsurers’ share in gross claims and benefits paid /Доля перестраховщиков в выплаченных возмещениях ущербов и компенсациях брутто	 1 077 	 2 919	 2 385 	 1 537	 3 463 	 4 456

Zmiana stanu rezerw techniczno-ubezpieczeniowych brutto 
Change in gross technical provisions /Изменение уровня техническо-страховых резервов брутто 	 (4 945) 	 (1 765)	 (6 676) 	 23 810	 (11 621) 	 22 045

Udział reasekuratorów w zmianie stanu rezerw techniczno-ubezpieczeniowych brutto 
Reinsurers’ share in change in gross technical provisions /Доля перестраховщиков в изменении уровня техническо-страховых резервов брутто	 1 705 	 (1 060)	 (6 915)	 (3 110)	 (5 210) 	 (4 170)

Odszkodowania i świadczenia netto 
Net claims and benefits /Возмещения ущербов и компенсации нетто 	 (7 615) 	 (16 655)	 (26 025)	 6 561	 (33 639) 	 (10 094)

Koszty akwizycji 
Acquisition costs /Расходы на привлечение новых страхователей	                    (128 656) 	 (249 523)	 (197 055)	 (183 187)	 (325 711) 	 (432 710)

Odpisy z tytułu utraty wartości aktywów 
Asset impairment charges /Отчисления в силу обесценения активов 	 (151)	 (272)	 (441) 	 756	 (592) 	 484

Wynik netto z wyceny kontraktów inwestycyjnych 
Net profit (loss) on valuation of investment contracts /Результат нетто из оценки инвестиционных контрактов	 1 393 	 15	 (136 995)	 (207 186)	 (135 602) 	 (207 171)

Pozostałe koszty operacyjne i administracyjne 
Other operating and administrative expenses /Прочие операционные и административные расходы	 (25 503) 	 (32 611)	 (31 553) 	 (89 331)	 (57 169) 	 (122 710)	

Pozostałe koszty 
Other expenses /Прочие расходы	               (152 917)  	 (282 391)	 (366 044) 	 (478 948)	 (519 074) 	 (762 107)

Odszkodowania, świadczenia i koszty, razem 
Total claims, benefits and costs /Возмещения ущербов, компенсации и расходы, вместе	              (160 532)  	 (299 046)	 (392 069) 	 (472 387)	 (552 713) 	 (772 201)

Zysk przed udziałem w zysku jednostek stowarzyszonych
Profit before associated undertakings /Прибыль перед участием в прибыли в аффилированных единиц	 92 738 	 93 379	 56 271 	 93 901	 148 896 	 186 469

Udział w zyskach jednostek stowarzyszonych po opodatkowaniu 
Profit after tax, associated undertakings /Участие в прибыли аффилированных единиц после налогообложения	 - 	 -	  - 	 -	 - 	 -

Zysk brutto 
Gross profit /Прибыль брутто	 92 738 	 93 379	 56 271 	 93 901	 148 896 	 186 469

Podatek dochodowy 
Income tax /Подоходный налог	 (17 723) 	 (17 977)	 (10 815)	 (17 975)	 (28 537)	 (35 952)

Zysk netto 
Net profit  /Прибыль нетто	 75 015 	 75 402	 45 456 	 75 926	 120 359 	 150 517

Podstawowy oraz rozwodniony zysk na jedną akcję w złotych 
Basic  and diluted earnings per share /Cновная прибыль, а также разбавленная прибыль на одну акцию	 9,53 	 9,24	 31 	 37	 15,28	 18,44	

	 2009 	 2010	 2009 	 2010	 2009 	 2010
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Towarzystwo Ubezpieczeń EUROPA SA 
zostało założone 14 października 1994 r. 
w Katowicach, a w listopadzie tego samego 
roku otrzymało zezwolenie Ministra Finansów 
na prowadzenie działalności ubezpieczeniowej 
bezpośredniej i pośredniej, reasekuracyjnej, na 
terytorium RP i za granicą, w dziale ubezpieczeń 
majątkowych i osobowych. 

W 1995 r. siedziba firmy została przeniesiona 
do Wrocławia, a firma rozpoczęła dynamiczny 
rozwój. W 1998 r., decyzją Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd, akcje TU EUROPA SA 
zostały dopuszczone do obrotu publicznego. 
Pierwsze notowanie akcji Spółki na Giełdzie 
Papierów Wartościowych miało miejsce 
8 czerwca 1999 r.  

Historia firmy i jej pozycja na rynku
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„Współdziałanie i ciągłe poszukiwanie 
          nowych rozwiązań czynnikiem rozwoju”.



W 2001 r. powstało Towarzystwo Ubezpieczeń 
na Życie EUROPA SA, które 17 stycznia 
2002r. otrzymało zezwolenie na prowadzenie 
działalności ubezpieczeniowej bezpośredniej 
i reasekuracyjnej na terytorium RP oraz za 
granicą w zakresie ubezpieczeń na życie, 
rozszerzając w ten sposób zakres prowadzonej 
działalności i ustanawiając podstawę pod 
działalność i rozwój drugiego filaru Grupy 
Kapitałowej EUROPA.

W efekcie konsekwentnych działań, na 
koniec roku 2010 TU EUROPA SA osiągnęło 
drugi najlepszy wynik finansowy netto wśród 
ubezpieczycieli majątkowych, a zysk netto TU 
na Życie EUROPA SA uplasował tę Spółkę 
na czwartej pozycji w segmencie ubezpieczeń 
na życie. 

Z punktu widzenia wyniku na podstawowej 
działalności ubezpieczeniowej (wynik techniczny) 
TU EUROPA SA po 2010 roku jest liderem rynku 
ubezpieczeń majątkowych. Oceniana według 
tego samego kryterium TU na Życie EUROPA 
SA zajęła czwartą pozycję w segmencie 
ubezpieczeń życiowych. 

Jednocześnie Spółka życiowa wypracowała 
w 2010 r. aż 3,9 mld zł składki przypisanej 
brutto liczonej wg  Polskich Standardów 
Rachunkowości, co stawia ją na drugim 
miejscu wśród ubezpieczycieli życiowych 
w Polsce.

TU EUROPA SA i TU na Życie EUROPA SA 
plasują się w czołówce rozmaitych rankingów 
ze względu na osiągane wyniki finansowe 
i otrzymują liczne tytuły m.in.: „Perły polskiej 
gospodarki 2009 r.”, „Lokomotywa polskiej 
gospodarki” czy „Perła polskiej giełdy 2009”. 

Rozwój
firmy
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At the same time, the life Company earned in 2010 as 
much as PLN 3.9 billion of the assigned gross written 
premium calculated using the Polish Accounting 
Standards, which has placed it on the second position 
among life insurers in Poland.

TU EUROPA SA and TU na Życie EUROPA SA have 
taken the leading positions of various rankings due to 
achieved financial results and have received numerous 
awards, among others: „Pearl of the Polish economy 
2009”, „Locomotive of the Polish economy” or „Peal of 
the Polish stock exchange 2009”. 
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History of the company and its 
position in the market 
Towarzystwo Ubezpieczeń EUROPA SA was established 
on 14th October 1994 in Katowice and in November the 
same year it received a permission from the Ministry 
of Finance for running direct and indirect insurance 
and reinsurance activities within the territory of the 
Republic of Poland and abroad, in the area of property 
and personal insurances. 

In 1995, the registered office of the company was 
moved to Wrocław, and the company began to develop 
dynamically. In 1998, pursuant to the decision of the 
Securities and Exchange Committee, the shares of 
TU EUROPA SA were accepted for public trade. The 
first quotation of the Company’s share in the Stock 
Exchange took place on 8th June 1999.  

In 2001, Towarzystwo Ubezpieczeń na Życie EUROPA SA 
was established and on 17th January 2002 it obtained a 
permission for running direct insurance and reinsurance 
activities within the territory of the Republic of Poland 
and abroad in the area of life insurance, thus extending 
the scope of activities and providing the basis for the 
business and development of the second pillar of 
EUROPA Capital Group.

After fifteen years of organic and dynamic development, 
in September 2010 TU EUROPA SA successfully 
conducted the process of increasing capitals by  the 
public issue of a new series of shares. Number of 
shares included in the Secondary Public Offering was 
in total 3.145.400. In spite of unfavourable post-crisis 
market situation , the shares received a lot of interest 
among the investors. The Group’s capitals increased 
up to the level of PLN 774 million at the end of the 
year 2010 which confirms the high position of EUROPA 
in the market and provides a solid potential for further 
intensive development and extending of the product 
portfolio. 

As a result of consistent actions, at the end of the 
year 2010 TU EUROPA SA achieved the second best 
net financial result among non-life insurers and the net 
profit of TU na Życie EUROPA SA placed this company 
in the fourth position in the life insurance segment.

As far as the result from the basic insurance activities 
is concerned (technical result), TU EUROPA SA after 
2010 has been the leader in the property insurance 
market. TU na Życie EUROPA SA, evaluated using 
the same criterion, took the fourth position in the life 
insurance segment. 



Rozwój
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С точки зрения результата на основной страховой 
деятельности СК ЕВРОПА А/О после 2010 года 
является лидером рынка имущественного 
страхования. Оцениваемая по такому же самому 
критерию Компания Страхования Жизни ЕВРОПА 
А/О заняла четвертую позицию в сегменте 
страхования жизни. 

Одновременно Компания Страхования Жизни 
заработала в 2010 г. 3.9 млрд. зл. страховой 
премии брутто, подсчитываемой согласно Польским 
Стандартам Бухгалтерского Учета, что ставит ее 
на втором месте среди страхователей жизни в 
Польше.

СК ЕВРОПА А/О и Компания Страхования Жизни 
ЕВРОПА А/О находятся в ведущей группе различного 
рода рейтингов с учетом достигаемых финансовых 
результатов и получают различные звания, в том 
числе: „Жемчужины Польской Экономики 2009 г.”, 
„Локомотив Польской Экономики” или „Жемчужина 
Польской Биржи 2009”. 

История фирмы и ее позиция 
на рынке 
Страховая Компания ЕВРОПА А/О была создана 14 
октября 1994 г. в Катовицах, а в ноябре того же 
года получила разрешение Министра Финансов 
на ведение прямой и косвенной страховой 
деятельности, а также перестраховочной 
деятельности, на территории РП и заграницей, в 
отрасли имущественного и личного страхования. 

В 1995 г. фирма переехала во Вроцлав, где началось 
динамичное развитие. В 1998 г. Решением Комиссии 
Ценных Бумаг и Бирж, акции СК ЕВРОПА А/О были 
допущены к публичному обороту. Первая котировка 
акций Общества на Бирже Ценных бумаг была 
проведена 8 июня 1999 г. 

В 2001 г. была создана Компания Страхования 
Жизни ЕВРОПА А/О, которая 17 января 2002 
г. получила разрешение на ведение прямой 
страховой деятельности и деятельности в 
области перестрахования, на территории РП, а 
также заграницей в области страхования жизни, 
расширяя тем самым объем веденной деятельности 
и устанавливая базу под деятельность и развитие 
второго столпа Финансовой Группы Европа. 

После пятнадцати лет органического и динамичного 
развития, в сентябре 2010 г. СК ЕВРОПА А/О 
провела завершенный успехом процесс увеличения 
капиталов путем публичной эмиссии новой 
серии акций. Количество акций, охваченных 
Публичной Офертой, составило вместе 3.145.400 
шт. Помимо неблагоприятной, послекризисной 
ситуации на рынке, акции пользовались большой 
заинтересованностью инвесторов. Капиталы 
Группы увеличились до величины 774 млн. зл. 
на конец 2010 года, что подтверждает высокую 
позицию ФГ ЕВРОПА на рынке и является солидным 
потенциалом для дальнейшего интенсивного 
развития и расширения предложения продуктов. 

В результате последовательных действий на конец 
2010 года СК ЕВРОПА А/О достигла второй лучший 
финансовый результат нетто среди имущественных 
страхователей, а прибыль нетто Компании 
Страхования Жизни ЕВРОПА А/О позволила занять 
четвертое место в сегменте страхования жизни. 

24 25



in
sp

ire
d 

by
 th

e 
w

or
ld

Н
ас

 в
до

хн
ов

ля
ет

 м
ир

in
sp

iru
je

 n
as

 ś
w

ia
t..

.

in
sp

ire
d 

by
 th

e 
w

or
ld

Н
ас

 в
до

хн
ов

ля
ет

 м
ир

in
sp

iru
je

 n
as

 ś
w

ia
t..

.

in
sp

iru
je

 n
as

 ś
w

ia
t..

.

in
sp

ire
d 

by
 th

e 
w

or
ld

 Н
ас

 в
до

хн
ов

ля
ет

 м
ир

 in
sp

iru
je

 n
as

 ś
w

i



Kalendarium

in
sp

ire
d 

by
 th

e 
w

or
ld

 Н
ас

 в
до

хн
ов

ля
ет

 м
ир

 in
sp

iru
je

 n
as

 ś
w

i



28 29

2 stycznia 2010 Rada Nadzorcza powierzyła Panu Krzysztofowi Mędrali funkcję 
Wiceprezesa Zarządu TU EUROPA SA i TU na Życie EUROPA SA.

GK EUROPA rozwinęła ofertę produktową  o „Gwarancję wpisu hipoteki” czyli docelowe 
zabezpieczenie kredytu przez wpis hipoteki do księgi wieczystej na pierwszym miejscu. 
Rozwiązanie to uzupełniło i wzmocniło pozycję GK EUROPA jako lidera bancassurance  
w Polsce. 

GK EUROPA, która do tej pory udzielała jedynie eurogwarancji unijnych, udzieliła 
w styczniu 2010 roku pierwszej gwarancji kontraktowej.

Oferta ubezpieczenia Travel World została wzbogacona o dwie nowe opcje: ubezpieczenie 
mieszkania lub domu na czas podróży zagranicznej oraz ubezpieczenie „Komfortowa 
Kieszeń”. Druga z propozycji to unikalna oferta umożliwiająca objęcie ubezpieczeniem 
cennych rzeczy osobistych w czasie podróży.

Do oferty produktowej wprowadzone zostało nowatorskie Pakietowe Wieloletnie 
Ubezpieczenie Nieruchomości, pozwalające na ubezpieczenie nieruchomości nawet przez 
pięć kolejnych lat.

Ubezpieczenie Title Insurance zyskało nowy, istotny kanał dystrybucji - zostało 
udostępnione do sprzedaży przez Pośredników Nieruchomości. 

W dniach 26-28 maja 2010 odbyło się zorganizowane przez EUROPĘ IX Europejskie Forum 
Bankowo-Ubezpieczeniowe. Myśl przewodnią dziewiątej edycji Forum stanowiły „Granice 
Ryzyka”. Spotkanie uświetniły prelekcje znanych osobistości, zarówno reprezentantów 
banków i innych instytucji finansowych, jak i ekspertów spoza sektora biznesowego, 
a także instytucji nadzorczych i regulacyjnych. Honorowy Patronat nad konferencją 
tradycyjnie objęli Związek Banków Polskich, Polska Izba Ubezpieczeń oraz Fundacja na 
Rzecz Kredytu Hipotecznego. 

17 czerwca 2010 odbyło się zorganizowane przez TU na Życie EUROPA SA 
I Europejskie Forum Inwestycyjno-Ubezpieczeniowe, zatytułowane „Droga do EUROPY”. 
Forum skierowane było do profesjonalistów rynku finansowego w Polsce: doradców, 
pośredników finansowych i multiagencji.  W trakcie Forum dyskutowano o zmianach 
w ofercie inwestycyjnej i oszczędnościowej na polskim rynku finansowym pod wpływem 
kryzysu finansowego.

Styczeń

Marzec

Kwiecień

Maj

Czerwiec
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Lipiec
TU EUROPA SA wprowadziło Ubezpieczenie Rowerzysty – ofertę skierowaną do właścicieli 
i użytkowników rowerów i obejmujące, między innymi, ubezpieczenie od następstw 
nieszczęśliwych wypadków, ubezpieczenie kosztów ratownictwa, odpowiedzialności 
cywilnej i assistance. 

TU EUROPA SA wprowadziło na rynek  długoterminowe ubezpieczenie Travel World  dla 
Klientów podróżujących często za granicę.  

Oferta Butiku Inwestycyjnego została istotnie rozszerzona poprzez wprowadzenie po 
raz pierwszy do sprzedaży ubezpieczeń majątkowych, co zaowocowało w 2010 roku 
wzrostem ilości Partnerów współpracujących z Butikiem o ponad 60% w stosunku do 
roku poprzedniego.

TU EUROPA SA wraz z Polską Izbą Ubezpieczeń oraz Polską Izbą Turystyki zorganizowało 
badanie dotyczące ubezpieczeń turystycznych i rozpoczęło akcję edukacyjną 
„Ubezpieczenie? Ważna sprawa!”.  

Do oferty pakietów rozwiązań dla małych i średnich firm zostały wprowadzone usługi 
Assistance Informacji Prawnej, a także Ubezpieczenie Ochrony Prawnej zapewniające 
zwrot kosztów procesu sądowego, postępowania egzekucyjnego oraz kosztów 
notarialnych w sytuacji powstania sporu prawnego. 

Na rynek został wprowadzony nowy produkt ubezpieczeniowy dla podróżujących: 
Business Travel World - oferowany głównie firmom i zapewniający ubezpieczenie osobom 
podróżującym za granicę w celach biznesowych.

4 listopada 2010 Rada Nadzorcza powierzyła Panu Piotrowi Sztubie, dotychczasowemu 
Członkowi Zarządu, funkcję Wiceprezesa Zarządu TU EUROPA SA i TU na Życie EUROPA SA.

9 listopada 2010 był pierwszym dniem notowań na Warszawskiej Giełdzie Papierów 
Wartościowych akcji nowej emisji Spółki TU EUROPA SA. Rozpoczęcie notowań  
sfinalizowało zakończony sukcesem proces podniesienia kapitału Spółki w drodze 
Wtórnej Emisji Akcji. 

TU EUROPA SA rozszerzyło grono partnerów z sektora turystycznego poprzez podpisanie 
umowy z firmami turystycznymi Triada i Sky Club.

TU EUROPA SA znalazła się w gronie gwarantów, którzy mają podpisane umowy z Agencją 
Rynku Rolnego w zakresie gwarantowania mechanizmów Wspólnej Polityki Rolnej Unii 
Europejskiej.  

Spółki Grupy Kapitałowej EUROPA znalazły się w pierwszej dziesiątce Finansowej Ligi 
Mistrzów wg rankingu Gazety Finansowej, która wspólnie z Centrum Badań Społeczno 
- Finansowych opracowała zestawienie najbardziej stabilnych instytucji finansowych 
w Polsce.

Wrzesień

Październik 

Listopad

Grudzień

28 29

Kalendarium



30 31

И
нн

ов
ац

ио
нн

ос
ть

In
no

w
ac

yj
no

ść
In

no
w

ac
yj

no
ść

In
no

va
tio

n

On 2nd of January 2010 the Supervisory Board entrusted Mr. Krzysztof Mędrala with the function of 
Management Board Vice-President of TU EUROPA SA and TU na Życie EUROPA SA.

GK EUROPA extended the product offer by the „Guarantee for the mortgage entry”. 

TU EUROPA signed the first contract guarantee.

The Travel World insurance was extended by two new options: insurance of a flat or a house for the 
time of travelling abroad and „Comfort Pocket” insurance. 

New innovative Many Year Long Real Estate Package Insurance was added to the product offer. 

Title Insurance obtained a new essential distribution channel – it was made available for sale by Real 
Estate Agents. 

On 26-28th May 2010  the 9th European Banking and Insurance Forum organised by EUROPA took 
place. The keynotes of the Forum were „Risk Limits”. The highlights of the meeting were lectures of 
known speakers, both representatives of banks and other financial institutions, experts outside the 
business sector, as well as supervisory and regulatory bodies. 

On 17th of June 2010, the 1st European Investment and Insurance Forum organised by TU na Życie 
EUROPA SA entitled “Road to EUROPE“ took place. The Forum was dedicated for professionals of the 
financial market in Poland: advisors, financial agents and multi-agencies.

TU EUROPA SA launched the Cyclist Insurance – the offer intended for bike owners and users. 

TU EUROPA SA launched long term Travel World insurance for Clients travelling often.  

The portfolio of the Investment Boutique was considerably developed by introducing property 
insurance.

TU EUROPA SA together with the Polish Chamber of Insurance and Polish Chamber of Tourism 
organised the research concerning travel insurance and began an educational campaign „Insurance? 
An important issue!”.  

The offer of solution packages for small and medium size companies was supplemented by Legal 
Information Assistance services and Legal Protection Insurance. 

New insurance product for travellers was introduced in the market: Business Travel World – offered 
mainly to companies and providing insurance for people travelling abroad for business purposes.

On 4th of November 2010, the Supervisory Board entrusted Mr. Piotr Sztuba, so far the Management 
Board Member, with the function of Management Board Vice-President of TU EUROPA SA and TU na 
Życie EUROPA SA.

9th of November 2010 was the first day of quotation for shares of TU EUROPA SA from the new 
issue in the Warsaw Stock Exchange. The beginning of quotation finalized the successful process of 
increasing the Company’s capital via the Secondary Public Offering. 

TU EUROPA SA extended the group of partners from the tourist market by signing a contract with 
travelling agencies Triada and Sky Club.

TU EUROPA SA entered the group of guarantors who had signed contracts with the Agricultural 
Market Agency with respect to guaranteeing the mechanisms of the Common Agricultural Policy of 
the European Union.  

The companies of EUROPA Capital Group were among the first ten companies in the Financial 
Champions League according to the ranking of Gazeta Finansowa (Financial Newsletter).

January

March

April
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July
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December

2010’



Kalendarium

2 января 2010 Совет Директоров доверил Г-ну Кшиштофу Мендралe функцию Вице-президента СК ЕВРОПА 
А/О и Компании Страхования Жизни ЕВРОПА А/О.

ФГ ЕВРОПА расширила предложение продуктов „Гарантией записи ипотеки”. 

ЕВРОПА предоставила первую контрактную гарантию.

Предложение по страхованию Travel World было обогащено двумя новыми опциями: страхование квартиры 
или дома на время заграничного путешествия, а также страхование „Комфортный Карман”.
В предложение продуктов было введено новаторское Пакетное Многолетнее Страхование Недвижимости, 
позволяющее страхование недвижимости в течение даже пяти очередных лет.

Страхование Правового Титула получило новый, существенный канал дистрибьюции - было предоставлено 
для продажи Посредниками Недвижимостей. 

В днях 26-28 мая 2010 проводился организованный СК ЕВРОПА А/О IX Европейский Банковско-Страховой 
Форум. Руководящей идеей уже девятого Форума являлись „Границы Риска”. Блеск торжественности встречам 
придали выступления известных личностей, представителей как банков и иных финансовых учреждений, 
так и экспертов из вне бизнес-сектора, а также контрольных и регулирующих учреждений.

17 июня 2010 года проводился организованный Компанией Страхования Жизни ЕВРОПА А/О I Европейский 
Инвестиционно-Страховой Форум под названием „Путь в ЕВРОПУ“. Форум был предназначен для 
профессионалов финансового рынка в Польше: консультантов, финансовых посредников и мультиагентств. 

СК ЕВРОПА А/О ввела страхование Велосипедиста - предложение, направленное к владельцам и 
пользователям велосипедов. 

СК ЕВРОПА А/О ввела на рынок долгосрочное страхование Travel World для Клиентов часто путешествующих 
заграницу. 

Предложение продуктовой линии Инвестиционного Бутика было существенно расширено посредством 
введения впервые в продажу имущественного страхования.

СК ЕВРОПА А/О вместе с Польской Страховой Палатой, а также Польской Палатой Туризма организовала 
исследование, касающееся туристических страхований и начала образовательную акцию „Страхование? 
Важное дело!”. 

В предложение пакетов решений для малых и средних фирм были введены услуги Ассистанс Правовой 
Информации, а также Страхование Правовой Защиты. 

Введение на рынок нового страхового продукта для путешествующих: „Business Travel World” - предлагаемого 
прежде всего фирмам и обеспечивающего страхование лицам, путешествующим заграницу в бизнес целях.

4 ноября 2010 Совет Директоров доверил Г-ну Петру Штубе, являющемуся до сих пор Членом Правления, 
функцию Вице-президента СК ЕВРОПА А/О и Компании Страхования Жизни ЕВРОПА А/О.

9 ноября 2010 г. являлось первым днем котировки на Варшавской Бирже Ценных Бумаг акций нового выпуска 
общества СК ЕВРОПА А/О. Начало котировок завершило законченный успехом процесс увеличения капитала 
общества путем Вторичного Выпуска Акций. 

СК ЕВРОПА А/О расширила круг партнеров из туристического сектора посредством подписания договора с 
туристическими фирмами „Triada” и „Sky Club”.

СК ЕВРОПА А/О оказалась в круге поручителей, которые имеют подписанные договоры с Агентством 
Сельскохозяйственного Рынка в области гарантирования механизмов Совместной Сельскохозяйственной 
Политики Европейского Союза. 

Общества Финансовой Группы ЕВРОПА оказались в первом десятке Финансовой Лиги Чемпионов согласно 
рейтингу „Финансовой Газеты”, которая совместно с Центром Общественно-Финансовых Исследований 
разработала сводку наиболее стабильных финансовых учреждений в Польше. 

Январь
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Май
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„Prawowitemu jego plany przynoszą korzyści,    
         śpieszącemu się ciągle tylko straty“.
					           Księga Przysłów   

Akcjonariat

Akcjonariat TU EUROPA SA na dzień 22.02.2011 
(wg Bloomberg): 
Getin Holding SA – 66.54%
ING PTE SA – 12.49% 
20.97% – pozostali

Kapitał akcyjny TU EUROPA SA wynosi 37 800 000 zł i dzieli się 
na 9 450 000 akcji zwykłych o wartości nominalnej 4 zł każda

Akcjonariat TU na Życie EUROPA SA na dzień 22.02.2011:
TU EUROPA SA – 100%

Kapitał akcyjny TU na Życie EUROPA SA wynosi 307 200 000 zł 
i dzieli się na 3 072 000 akcji zwykłych o wartości nominalnej 
100 zł każda

Struktura własności

66.54%

12.49% 

20.97%

66.54%
Getin Holding SA

12.49% 
ING PTE SA

20.97%
pozostali
other /остальные



100 PLN

150 PLN

200 PLN

250 PLN

01-2010 02-2010 03-2010 04-2010 05-2010 06-2010 07-2010 08-2010 09-2010 10-2010 11-2010 12-2010

Notowania giełdowe 
Stock quotes /Котировки акций

Struktura
własności
i notowania

Share ownership
Share ownership TU EUROPA SA as on 22.02.2011 
(according to Bloomberg): 
Getin Holding SA – 66.54%
ING PTE SA – 12.49% 
20.97% – other

Share capital of TU EUROPA SA is PLN 37 800 000 and 
is divided into 9 450 000 ordinary shares with nominal 
value PLN 4 each

Share ownership TU na Życie EUROPA SA as on 
22.02.2011:
TU EUROPA SA – 100%

Share capital of TU na Życie EUROPA SA is PLN 307 
200 000 and is divided into 3 072 000  ordinary shares 
with nominal value PLN 100 each

Акционеры
Акционеры СК ЕВРОПА А/О на день 22.02.2011 
(согласно Bloomberg): 
Гетин Холдинг А/О (Getin Holding SA) 66.54% 
ING Всеобщая Пенсионная Компания А/О (ING PTE 
SA) - 12.49% 
20.97% - остальные

Акционерный капитал СК ЕВРОПА А/О составляет 
37 800 000 зл. 
и делится на 9  450  000 обыкновенных акций 
номинальной стоимостью 4 зл каждая

Акционеры Компании Страхования Жизни ЕВРОПА 
А/О на день 22.02.2011:
СК ЕВРОПА А/О - 100%

Акционерный капитал Компании Страхования Жизни 
ЕВРОПА А/О составляет 307 200 000 зл. и делится 
на 3  072  000 обыкновенных акций номинальной 
стоимостью 100 зл. каждая
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Ubezpieczenia do kredytów 
hipotecznych, w tym:

ubezpieczenie kredytu hipotecznego osób ■■

fizycznych w okresie pomostowym - do dnia 
wpisu hipoteki do księgi wieczystej na rzecz 
banku;
ubezpieczenie niskiego wkładu własnego; ■■

ubezpieczenie   kredytowanej   nierucho-■■

mości, ruchomości domowych i odpowie-
dzialności cywilnej posiadacza nierucho-
mości wraz z ubezpieczeniem typu 
assistance dla posiadacza nieruchomości; 
ubezpieczenie życia i zdrowia kredytobiorcy;■■

ubezpieczenie na wypadek utraty stałego ■■

źródła dochodu;
ubezpieczenie typu assistance dla osób, ■■

które utraciły pracę, wraz z opcją 
ubezpieczenia płatności eksploatacyjnych;
ubezpieczenie na wypadek niezdolności ■■

do pracy;
ubezpieczenie pomocy prawnej;■■

ubezpieczenie na wypadek pobytu w szpitalu; ■■

ubezpieczenie na wypadek poważnego ■■

zachorowania;
ubezpieczenie tytułu prawnego do ■■

nieruchomości  - Title Insurance - na wypadek 
odmowy wpisu hipoteki;
ubezpieczenie tytułu prawnego i wad ■■

prawnych nieruchomości;
ubezpieczenie od utraty wartości ■■

nieruchomości.
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„Na wojnie kluczem do zwycięstwa 
    jest umiejętność zaskakiwania przeciwnika”.

Bancassurance



Ubezpieczenia dołączone do kredytów 
detalicznych, w tym:

ubezpieczenie na wypadek utraty stałego ■■

źródła dochodu lub niezdolności do pracy; 
ubezpieczenie życia i zdrowia kredytobiorcy; ■■

ubezpieczenie na wypadek pobytu w szpitalu;■■

ubezpieczenie na wypadek zgonu lub ■■

całkowitej niezdolności do pracy i samodzielnej 
egzystencji na skutek nieszczęśliwego 
wypadku, utraty pracy lub czasowej 
niezdolności do pracy dla kredytobiorców;
ubezpieczenie na wypadek poważnego ■■

zachorowania;
ubezpieczenie kredytów gotówkowych „All ■■

risk” - od wszelkich przyczyn zaprzestania 
spłaty kredytu;
ubezpieczenie kredytu od wzrostu stopy ■■

procentowej;
ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych ■■

wypadków - członków rodzin kredytobiorców;
ubezpie■■ czenie ochrony prawnej dla 
kredytobiorców kredytów samochodowych.

Ubezpieczenia dołączone do kart 
bankowych, w tym:

ubezpieczenie na wypadek utraty stałego ■■

źródła dochodu lub niezdolności do pracy;
ubezpieczenie życia i zdrowia kredytobiorcy;■■

ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych ■■

wypadków;
ubezpieczenie kosztów leczenia;■■

ubezpieczenie pomocy prawnej;■■

ubezpieczenie typu assistance (samocho-■■

dowy, domowy, turystyczny);
ubezpieczenie na wypadek utr■■ aty 
dokumentów;
ubezpieczenie na wypadek opóźnienia lub ■■

odwołania lotu, opóźnienia bagażu;
ubezpieczenie na wypadek utraty zakupów ■■

dokonanych kartą;
ubezpieczenie na wypadek utraty karty;■■

ubezpieczenie na wypadek rabunku ■■

wypłaconej gotówki;
ubezpieczenie gwarancji najniższej ceny;■■

ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych ■■

wypadków i kosztów leczenia w podróży 
dla posiadaczy kart.

Ubezpieczenia dołączone do ROR, 
w tym:

ubezpieczenie życia i zdrowia posiadaczy ■■

rachunków;
ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych ■■

wypadków;
ubezpieczenie typu assistance (techniczny ■■

i medyczny) na wypadek konieczności 
udzielenia pomocy dla posiadaczy ROR; 
ubezpieczenia na wypadek utraty gotówki ■■

dla posiadaczy ROR;
ubezpieczenie na wypadek poważnego ■■

zachorowania i hospitalizacji posiadaczy ROR;
ubezpieczenia ochrony prawnej dla ■■

posiadaczy rachunku;
ubezpieczenie przedmiotów utraconych w ■■

wyniku kradzieży, kradzieży z włamaniem 
lub rabunku. 

Ubezpieczenia dołączone do rachunków 
bieżących firm, w tym:

ubezpieczenie typu assistance; ■■

ubezpieczenie życia i zdrowia posiadacza ■■

rachunku;
ubezpieczenie w zakresie pomocy prawnej;■■

Ubezpieczenia dołączone do leasingu, 
w tym:

ubezpieczenie życia i zdrowia osób ■■

reprezentujących leasingobiorcę;
ubezpieczenie na wypadek niezdolności do ■■

pracy;
ubezpieczenie mienia będącego przed-■■

miotem leasingu;
ubezpieczenie na wypadek pobytu w szpitalu ■■

osób reprezentujących leasingobiorcę;
ubezpieczenie na wypadek poważnego ■■

zachorowania osób reprezentujących 
leasingobiorcę.

Portfolio
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Ubezpieczenia dołączone do lokat 
bankowych, w tym:

ubezpieczenie życia  posiadacza lokaty;■■

ubezpieczenie NNW dla posiadaczy lokat;■■

ubezpieczenie odsetek na wypadek■■  
przedterminowego zerwania lokaty.

Ubezpieczenia dołączone do produktów 
dla małych i średnich przedsiębiorstw, 
w tym:

ubezpieczenie życia i zdrowia przedsiębiorcy ■■

i osób go reprezentujących;
ubezpieczenie niezdolności do pracy■■  
przedsiębiorcy i osób go reprezentujących;
pakietowe ubezpieczenie przedsiębiorstwa ■■

(odpowiedzialność cywilna, ryzyka 
majątkowe i transportowe);
ubezpieczenia następstw nieszczęśliwych ■■

wypadków pracowników i współpracowników;
grupowe ubezpieczenie życia i zdrowia ■■

pracowników;
ubezpieczenie ochrony prawnej dla■■  
przedsiębiorcy;
ubezpieczenie pomostowe spłaty kredytów ■■

dla rolników w rachunku bieżącym;
ubezpieczenie spłaty kredytów dla małych ■■

i średnich przedsiębiorstw w okresie 
pomostowym do ustanowienia hipoteki na 
nieruchomości; 
ubezpieczenie spłaty brakującego wkładu ■■

własnego kredytobiorcy w kredytach dla 
małych i średnich przedsiębiorstw; 
gwarancja wartości nieruchomości dl■■ a 
małych i średnich przedsiębiorstw. 

Innowacyjne produkty inwestycyjne, 
w tym:

ubezpieczenia na życie i dożycie o charakterze■■  
lokacyjnym;
ubezpieczenia na życie i dożycie - produkty ■■

strukturyzowane;
ubezpieczenia na życie z ubezpieczeniowym ■■

funduszem kapitałowym;
ubezpieczenia na życie z ubezpieczeniowym ■■

funduszem kapitałowym z indywidualną 
strategią zarządzania;
ubezpieczenia na życie i dożycie z ubezpiecze-■■

niowym funduszem kapitałowym;



ubezpieczenia posagowe z ubezpieczeniowym ■■

funduszem kapitałowym;
ubezpieczenia rentowe.■■

Wymienione ubezpieczenia łączone są w dowolne 
pakiety w zależności od potrzeb naszych klientów.

 

ubezpieczenie TRAVEL WORLD, dedykowane ■■

podróżującym głównie w celach turystycznych 
na krótkie okresy czasu;
- z rozszerzeniem o ubezpieczenie mieszkania 
lub domu na czas podróży zagranicznej;

- z rozszerzeniem o ubezpieczenie Komfortowa 
Kieszeń;

- z rozszerzeniem o ubezpieczenie artroskopii 
i rehabilitacji;

ubezpieczenie TRAVEL WORLD długo-■■

terminowe dla osób podróżujących często 
za granicę;
ubezpieczenie SKI i SPORT, czyli ubezpieczenie ■■

ryzyk związanych z amatorskim uprawianiem 
narciarstwa i snowboardu oraz innych 
sportów;
ubezpieczenie KOSZTÓW REZYGNACJI; ■■

ubezpieczenie NNW POLSKA, przeznaczone ■■

dla osób podróżujących po Polsce;
ubezpieczenie ROWERZYSTY obejmujące ■■

ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych 
wypadków, ubezpieczenie kosztów 
ratownictwa, kosztów rehabilitacji, 
odpowiedzialności cywilnej, assistance;
ubezpieczenie BUSINESS TRAVEL WORLD, ■■

przeznaczone dla osób podróżujących za 
granicę w celach biznesowych;
Gwarancja dla organizatora turystyki i ■■

pośrednika turystycznego; 
ELITAR PARTNER - kompleksowe ubezpie-■■

czenie cudzoziemców czasowo przebywa-
jących na terytorium Republiki Białorusi; 
ELITAR PARTNER - kompleksowe  ubezpie- ■■

czenie cudzoziemców czasowo przebywa-
jących na terytorium Federacji Rosyjskiej 
i Ukrainy;
ELITAR PARTNER - kompleksowe ubezpie-■■

czenie cudzoziemców czasowo przeby-
wających na terytorium państw Grupy 
Schengen.

 

EUROGWARANCJA - PROJEKT - gwarancja ■■

należytego wykonania umowy o 
dofinansowanie ze środków UE;
EUROGWARANCJA – POMOST - gwarancja ■■

spłaty kredytu pomostowego oferowana 
małym i średnim przedsiębiorstwom, 
które zawarły umowy o dofinansowanie 
ze środków UE, do czasu wypłaty 
dofinansowania;
EUROGWARANCJA zwrotu zaliczki – ■■

gwarancja zwrotu zaliczki wypłaconej 
w ramach umowy o dofinansowanie ze 
środków UE;
Gwarancja wadialna, przetargowa - do ■■

przetargów organizowanych w trybie 
ustawy Prawo zamówień publicznych 
(wyjątkowo przetargi prywatne), zgodnie 
z wymaganiami określonymi w specyfikacji 
istotnych warunków zamówienia (SIWZ); 
Gwarancje kontraktowe – zabezpieczające ■■

należyte wykonanie przez zleceniodawcę 
(generalny wykonawca, podwykonawcy) 
wszystkich warunków umowy zawartej 
z Inwestorem (beneficjentem gwarancji);
- gwarancja należytego wykonania umowy; 
- gwarancja zwrotu zaliczki; 
- gwarancja usunięcia wad i usterek; 
- gwarancja kombinowana (należytego wyko-
nania umowy oraz usunięcia wad i usterek);

Gwarancja wpisu hipoteki -  jako ■■

zabezpieczenie przed odmową wpisu 
hipoteki z powodu wad prawnych 
nieruchomości. 

Turystyka 

Gwarancje

Portfolio
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delayed or cancelled flight insurance, delayed ■■

luggage insurance;
insurance of items paid for with the card;■■

insurance against loss of card;■■

insurance of cash against robbery;■■

insurance of the lowest price guarantee;■■

insurance of accident consequences and treatment ■■

costs during travel for card owners.

Insurances attached to checking and saving 
accounts, including:

account holder’s life and health insurance;■■

accident insurance;■■

assistance insurance (technical and medical) in the ■■

case of the need to provide assistance to accounts’ 
owners; 
insurance against loss of cash for accounts’ ■■

owners; 
insurance against serious illness and hospitalization ■■

for accounts’ owners; 
legal protection insurances for account owners;■■

insurance of items lost as a result of theft, theft ■■

with burglary or robbery. 

Insurances attached to company’s checking 
accounts, including:

assistance insurance; ■■

account owner’s life and health insurance;■■

legal support insurance.■■

Insurances attached to leasing, including:

life and health insurances for people representing ■■

the leaseholder;
insurance against inability to work;■■

insurance of leased assets;■■

hospitalization insurance for persons representing ■■

the leaseholder;
insurance against serious illness for people ■■

representing the leaseholder.

Insurances attached to bank deposits, including:

deposit owner’s life insurance;■■

accident insurance for deposit owner ■■

insurance of interest in the case of early termination ■■

of deposit.

Insurances attached to products for small and 
medium sized companies, including:

life and health insurance for the entrepreneur and ■■

persons representing him;
insurance against inability to work for the ■■

entrepreneur and persons representing him;

Bancassurance

Insurances attached to mortgage loans, including:

bridge insurance – until the day of entry of the ■■

mortgage in the mortgage register for benefit of 
the bank; 
insurance of low own contribution;■■

insurance of financed property, household movables ■■

and civil liability insurance of the real estate owner 
including assistance insurance for the real estate 
owner; 
borrower’s life and health insurance;■■

insurance against the loss of regular source of ■■

income;
assistance insurance for people who lost their ■■

employment including the option of utility payment 
insurance;
insurance against inability to work; ■■

legal support insurance;■■

hospitalization insurance; ■■

insurance against serious illness;■■

Title Insurance – in the case of refusal to enter the ■■

mortgage in the mortgage register;
insurance of legal title and legal defects regarding ■■

real estate;
insurance against the loss of real estate value.■■

Insurances attached to retail loans, including:

insurance against the loss of regular source of ■■

income or inability to work; 
borrower’s life and health insurance; ■■

hospitalization insurance;■■

insurance against death or inability to work and ■■

independent existence as a result of accident, 
loss of job or temporary inability to work for the 
borrowers;
insurance against serious illness;■■

insurance of cash loans „All risk” – against all ■■

causes of ceasing loan repayment;
insurance of loan against growth of interest rate;■■

accident insurance – for members of the borrower’s ■■

family;
insurance of legal protection for car loan ■■

borrowers.

Insurances attached to bank cards, including:

insurance against loss of regular source of income ■■

or inability to work;
borrower’s life and health insurance;■■

accident insurance;■■

treatment cost insurance;■■

legal support insurance;■■

assistance insurance (automotive, household, travel);■■

insurance against loss of documents;■■



enterprise package insurance (civil liability, property ■■

and transport risk insurance);
accident insurance for employees and co-workers;■■

group life and health insurance for employees;■■

legal protection insurance for the entrepreneur;■■

bridging insurance for loan payment for farmers in ■■

checking account; 
loan repayment insurance for small and medium ■■

sized companies during the bridging period until 
establishment of mortgage on real estate; 
insurance of payment against missing own ■■

contribution of the borrower with respect to loans 
for small and medium sized companies; 
insurance of real estate value guarantee for small ■■

and medium sized companies. 

Innovative investment products, including:

SPE (single premium endowment), savings-type ■■

products;
investment-type endowment– structured products;■■

unit-linked life insurance;■■

unit-linked life insurance with individual ■■

management strategy;
unit-linked life and endowment insurance;■■

endowment insurance with insurance capital fund;■■

disability pension insurance.■■

The insurances listed may be combined into packages 
depending on the individual needs of our clients.

Travel 

TRAVEL WORLD insurance, dedicated to persons ■■

travelling mainly for touristic purposes for short 
periods of time:
- with extension of the insurance of flat or house 

for the time of travelling abroad,
- with extension of the Comfort Pocket insurance,
- with extension of arthroscopy and rehabilitation 

insurance;
Long term TRAVEL WORLD insurance for persons ■■

frequently travelling abroad;
SKI and SPORT insurance that is insurance of risks ■■

connected with amateur skiing, snowboarding and 
other sports;
WITHDRAWAL COST insurance; ■■

NNW POLSKA (Poland accident) insurance intended ■■

for persons travelling in Poland;
CYCLIST insurance covering accident insurance, ■■

rescue cost, rehabilitation cost, civil liability, 
assistance insurance;
BUSINESS TRAVEL WORLD insurance intended for ■■

persons travelling abroad for business purposes;
Warranty for tourist organizer and travel agent; ■■

ELITAR PARTNER – comprehensive insurance of ■■

foreigners temporarily staying within the territory 

of the Republic of Belarus; 
ELITAR PARTNER - comprehensive insurance of ■■

foreigners temporarily staying within the territory 
of Russian Federation and Ukraine;
ELITAR PARTNER - comprehensive insurance of ■■

foreigners temporarily staying within the territory 
of Schengen Group countries. 

Warranties

EUROGWARANCJA - PROJEKT (EUROWARRANTY ■■

- PROJECT) – performance bond for contract 
regarding subsidy with EU funds;
EUROGWARANCJA – POMOST (EUROWARRANTY - ■■

BRIDGE) – warranty regarding payment of bridging 
loan offered to small and medium sized companies 
which signed contracts for subsidy using UE funds, 
until the time of subsidy payment;
EUROGWARANCJA (EUROWARRANTY) of advance ■■

payment reimbursement – warranty regarding 
reimbursement of advance paid as a part of a 
contract regarding subsidy using UE funds;
Bid, tender fee guarantee – for bids organized ■■

pursuant to the Public Procurement Act (exceptionally 
private bids), according to requirements defined in 
the specification of essential terms and conditions 
of the order (SIWZ); 
Contract bonds – securing appropriate fulfilment ■■

by the buyer (general contractor, subcontractor) 
of all terms and conditions of contract signed with 
the Investor (guarantee beneficiary):

- performance bond, 
- advance reimbursement guarantee,  
- guarantee of removing defects and faults,
- combined guarantee (performance bond and  
  removal of defects and faults);

Mortgage entry guarantee – as security against ■■

refusal to enter the mortgage because of legal 
defects of the real estate.
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Банкассюранс
Страхования прилагаемые к ипотечным 
кредитам:

страхование ипотечного кредита физических лиц ■■

в промежуточный период - до дня записи ипотеки 
в кадастровой книге в пользу банка; 
страхование низкого собственного вклада;■■

 страхование кредитуемой недвижимости, ■■

домашнего имущества и гражданской 
ответственности владельца недвижимости вместе 
со страхованием типа ассистанс для владельца 
недвижимости; 
страхование жизни и здоровья ■■

кредитополучателя; 
страхование на случай потери постоянного ■■

источника дохода;
страхование типа ассистанс для лиц, которые ■■

потеряли работу, вместе с опцией страхования 
эксплуатационных платежей;
страхование на случай нетрудоспособности; ■■

страхование правовой помощи;■■

страхование на случай пребывания в больнице; ■■

страхование на случай серьезного заболевания;■■

страхование правового титула на недвижимость ■■

- Title Insurance - на случай отказа записи об 
ипотеке; 
страхование правового титула на недвижимость ■■

и правового дефекта недвижимости;
страхование от потери стоимости ■■

недвижимости; 

Страхования, прилагаемые к розничным 
кредитам:

страхование на случай потери постоянного ■■

источника дохода или нетрудоспособности; 
страхование жизни и здоровья ■■

кредитополучателя; 
страхование на случай пребывания в больнице;■■

страхование на случай смерти или полной ■■

нетрудоспособности и неспособности к 
самостоятельному существованию вследствие 
несчастного случая, потери работы или временной 
нетрудоспособности для кредитополучателей; 
страхование на случай серьезного заболевания;■■

страхование кредитов наличными „All risk” - от ■■

всех причин прекращения уплаты кредита; 
страхование кредита от риска роста процентной ■■

ставки; 
страхование последствий несчастных случаев - ■■

членов семьи кредитополучателей; 
страхование правовой защиты для ■■

кредитополучателей автомобильных кредитов; 

Страхования, прилагаемые к банковским 
карточкам, в том числе:

страхование на случай потери постоянного ■■

источника дохода или нетрудоспособности; 
страхование жизни и здоровья ■■

кредитополучателя;
страхование последствий несчастных случаев;■■

страхование расходов на лечение; ■■

страхование правовой помощи;■■

страхование типа ассистанс (автомобильный, ■■

домашний, туристический); 
страхование на случай утраты документов; ■■

страхование на случай  опоздания или отмены ■■

полета, опоздания багажа; 
страхование на случай утраты покупок, ■■

выполненных карточкой;
страхование на случай утраты карточки;■■

страхование на случай грабежа выплаченных ■■

наличных;
страхование гарантии самой низкой цены;■■

страхование последствий несчастных случаев ■■

и расходов на лечение в пути для владельцев 
карточек; 

Страхования, прилагаемые к расчетно-
сберегательным счетам, в том числе:

страхование жизни и здоровья владельцев ■■

счетов;
страхование последствий несчастных случаев;■■

страхование типа ассистанс (технический и ■■

медицинский) на случай необходимости оказания 
помощи владельцам расчетно-сберегательных 
счетов; 
страхование на случай утраты наличных для ■■

владельцев расчетно-сберегательных счетов; 
страхование на случай серьезного заболевания ■■

и госпитализации владельцев расчетно-
сберегательных счетов; 
страхование правовой защиты для владельцев ■■

счетов; 
страхование предметов, утраченных в результате ■■

кражи, кражи со взломом или грабежа; 

Страхования, прилагаемые к текущим счетам 
фирм, в том числе:

страхование типа ассистанс; ■■

страхование жизни и здоровья владельца счета; ■■

страхование в области правовой помощи; ■■

Страхования, прилагаемые к лизингу, в том 
числе:

страхование жизни и здоровья лиц, ■■

представляющих лизингополучателя; 
страхование на случай нетрудоспособности; ■■

страхование имущества, являющегося предметом ■■

лизинга; 
страхование на случай  пребывания в гостинице ■■

лиц, представляющих лизингополучателя;
страхование на случай серьезного заболевания ■■

лиц, представляющих лизингополучателя; 

Страхования, прилагаемые к банковским 
вкладам, в том числе:

страхование жизни владельца вклада;■■

страхование последствий несчастных случаев ■■

для владельцев вкладов; 
страхование процентов на случай досрочного ■■

возврата вклада; 



Страхования, прилагаемые к продуктам для 
малых и средних предприятий, в том числе:

страхование жизни и здоровья предпринимателя ■■

и представляющих его лиц;
страхование нетрудоспособности предпринимателя ■■

и представляющих его лиц; 
пакетное страхование предприятия (гражданская ■■

ответственность, имущественные и транспортные 
риски);
страхования последствий несчастных случаев ■■

работников и сотрудников; 
групповое страхование жизни и здоровья ■■

сотрудников;
страхование правовой помощи для ■■

предпринимателя; 
промежуточное страхование уплаты кредитов ■■

для аграриев на текущем счету;
страхование уплаты кредитов для малых и ■■

средних предприятий в промежуточный период 
для установления ипотеки на недвижимости; 
страхование уплаты  нехватающего собственного ■■

вклада кредитополучателя в кредитах для малых 
и средних предприятий; 
гарантия стоимости недвижимости для малых и ■■

средних предприятий; 

Инновационные инвестиционные продукты, 
в том числе:

страхование жизни и страхование на случай ■■

дожития инвестиционного характера (вклады); 
страхование жизни и страхование на случай ■■

дожития - структурированные продукты; 
страхование жизни со страховым фондом ■■

денежных средств; 
страхование жизни со страховым фондом ■■

денежных средств с индивидуальной стратегией 
управления; 
страхование жизни и страхование на случай ■■

дожития со страховым фондом денежных средств; 
страхование приданого со страховым фондом ■■

денежных средств;
пенсионное страхование инвалидности.■■

Указанные страхования объединяются в любые пакеты, 
в зависимости от потребностей наших клиентов.

Туризм 
Страхование TRAVEL WORLD, предназначенное ■■

путешествующим главным образом в 
туристических целях на короткие периоды 
времени:
- с расширением на страхование квартиры или 

дома на время заграничного путешествия; 
- с расширением на страхование  Комфортный 

Карман; 
- с расширением на страхование артроскопии и 

реабилитацию;
Страхование TRAVEL WORLD долгосрочное для ■■

лиц часто путешествующих заграницу; 
Страхование SKI и SPORT, то есть страхование ■■

рисков, связанных с любительским занятием 
лыжным спортом и сноубордом, а также иными 
видами спорта; 
Страхование РАСХОДОВ ОТКАЗА, ■■

Страхование NNW POLSKA (последствий ■■

несчастных случаев Польша), предназначенное 
для лиц путешествующих по Польше; 
Страхование ВЕЛОСИПЕДИСТА, охватывающее ■■

страхование последствий несчастных случаев, 
страхование расходов по спасению, расходов на 
реабилитацию, гражданской ответственности, 
ассистанс; 
Страхование BUSINESS TRAVEL WORLD, ■■

предназначенное для лиц путешествующих  
заграницу в целях бизнеса; 
Гарантия для организатора туризма и ■■

туристического посредника. 
ELITAR PARTNER - комплексное страхование ■■

иностранцев, временно пребывающих на 
территории Республики Беларусь; 
ELITAR PARTNER - комплексное страхование ■■

иностранцев, временно пребывающих на 
территории Российской Федерации и Украины; 
ELITAR PARTNER - комплексное страхование ■■

иностранцев, временно пребывающих на 
территории государств Группы Шенген; 

Гарантии
ЕВРОГАРАНТИЯ - ПРОЕКТ - гарантия надлежащего ■■

выполнения договора о дополнительном 
финансировании из средств ЕС; 
ЕВРОГАРАНТИЯ – ПРОМЕЖУТОЧНАЯ - гарантия ■■

уплаты промежуточного кредита, предлагаемая 
малым и средним предприятиям, которые 
заключили договор о дополнительном 
финансировании из средств ЕС, до момента 
выплаты дополнительного финансирования; 
ЕВРОГАРАНТИЯ возврата авансового ■■

платежа - гарантия возврата авансового 
платежа, выплаченного в рамках договора о 
дополнительном финансировании из средств ЕС; 
Заявочная гарантия, тендерная гарантия - для ■■

тендеров, организованных в порядке закона 
Право публичных заказов (в исключительных 
случаях частные тендеры), согласно требованиям, 
установленным в спецификации существенных 
условий заказа (ССУЗ); 
Контрактные гарантии - обеспечивающие ■■

надлежащее выполнение заказчиком 
(генеральный подрядчик, субподрядчики) всех 
условий договора, заключенного с Инвестором 
(бенефициаром гарантии):
- Гарантия надлежащего выполнения договора; 
- Гарантия возврата авансового платежа; 
- Гарантия устранения дефектов и недостатков; 
- Комбинированная гарантия (надлежащего выпол-

нения договора, а также устранения дефектов 
и недостатков); 

Гарантия записи об ипотеке - в качестве защиты ■■

от отказа записи об ипотеке из-за правовых 
дефектов недвижимости. 
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Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN) 
Gross premiums written / Страховая премия брутто согласно МСБУ (млн. PLN)

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

243.6

349.4

499.843%

426.9

255.9
199.9

-22%

670.6
605.4

699.716%

2008         2009        2010

TU EUROPA SA

2008         2009        2010

TU na Życie EUROPA SA

2008         2009        2010

Grupa Kapitałowa EUROPA

„Finanse są jak soczewka, która skupia 
        wszystkie problemy i sukcesy firmy“.

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

Wynik finansowy netto wg MSR (mln PLN) 
Net profit / Финансовый результат нетто согласно МСБУ (млн. PLN) 

78.8

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

75.0 75.41%

30.5
45.5

75.967%

108.8
120.4

150.5
25%

2008         2009        2010

TU EUROPA SA

2008         2009        2010

TU na Życie EUROPA SA

2008         2009        2010

Grupa Kapitałowa EUROPA



Dane 
finansowe

2008 2009 2010

Wskaźnik rentowności kapitałów własnych (ROE) Grupy EUROPA uzyskany w 2010 roku wyniósł 38,3% i jest 
potwierdzeniem efektywnego wykorzystania środków Akcjonariuszy.

Return on equity (ROE) index for EUROPA Group achieved in w 2010 the level of 38.3% and is the confirmation of effective utilization of the 
shareholders’ assets.

Показатель рентабельности собственных капиталов (ROE) Группы ЕВРОПА, достигнутый в 2010 году на уровне 38,3%, является 
подтверждением эффективного использования средств акционеров.

WSKAŹNIKI BEZPIECZEŃSTWA 
SECURITY RATIO  / ПОКАЗАТЕЛИ БЕЗОПАСНОСТИ

Kapitały własne (mln PLN) 
Shareholders’ equity / Собственные капиталы (млн. PLN) 

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

264.3
299.9

606.2102%

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

183.1
248.4

483.495%

Składka przypisana brutto wg MSR (mln PLN)

Składka przypisana brutto wg PSR (mln PLN)

Kapitały własne (mln PLN)

Wynik �nansowy netto wg MSR (mln PLN)

311.8

392.8

774.097%

2008         2009        2010

TU EUROPA SA

2008         2009        2010

TU na Życie EUROPA SA

2008         2009        2010

Grupa Kapitałowa EUROPA

Wskaźnik pokrycia marginesu wypłacalności
Solvency margin 
Показатель покрытия предела платежеспособности

Wskaźnik pokrycia 
rezerw techniczo-ubezpieczeniowych
Assets covering technical reserved 
Показатель покрытия техническо-страховых резервов

Wskaźniki pokrycie kapitału gwarancyjnego
Assets covering the guarantee fund
Показатели покрытия гарантийного капитала

TU EUROPA SA

TU na Życie EUROPA SA

TU EUROPA SA

TU na Życie EUROPA SA

TU EUROPA SA

TU na Życie EUROPA SA

   224%

   129%

   120%

   110%

   671%

   386%

   232%

   127%

   123%

   105%

   695%

   382%

   430%

   146%

   132%

   107%

   1289%

   438%
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Investment policy 

The investement activities of EUROPA Capital Group aim at, taking into account the type and structure of 
provided securities, obtaining the highest possible safety and profitability of deposits, while maintaining 
security and keeping the financial resources liquid.

The value of financial assets of the Group as on 31st December 2010 was PLN 6,1 billion, compared to PLN 
4,2 billion on 31st December 2009.

In 2010, the Group continued its policy of safe investing of assets constituting the coverage for technical 
and insurance provisions. The assets were invested mainly in time deposits in banks, debt securities of 
the State Treasury, funds of the cash market and, within a limited scope, in commercial papers. On 31st 
December 2010 these assets constituted approx. 87% of the Group’s portfolio. 

The Group pays particular attention to deposits which secure liabilities resulting from investment insurance 
agreements. In this case, the assets are deposited in a way ensuring full coverage of investment risks 
resulting from these agreements.

The Group acquires structured certificates and derivative instruments in order to secure deferred liabilities 
resulting from signed insurance agreements and in order to limit the exchange rate risk connected with 
loans in foreign currencies. Value of these instruments as on 31st December 2010 did not exceed 5% of 
the Group’s financial assets.

Revenues from the Group’s financial assets in 2010 were PLN 303 million, versus PLN 204 million in 2009. 

Działalność lokacyjna Grupy Kapitałowej EUROPA ma na celu, uwzględniając rodzaj 
i strukturę udzielonych ubezpieczeń, uzyskanie jak największego bezpieczeństwa 
i rentowności lokat przy równoczesnym utrzymaniu płynności środków finansowych.

Wartość aktywów finansowych Grupy na dzień 31 grudnia 2010 roku wynosiła 6,1 mld zł, wobec 
4,2 mld. zł na dzień 31 grudnia 2009 roku.

W 2010 roku Grupa kontynuowała politykę bezpiecznego lokowania środków stanowiących 
pokrycie rezerw techniczno-ubezpieczeniowych. Środki inwestowane były głównie w lokaty 
terminowe w bankach, dłużne papiery wartościowe Skarbu Państwa, fundusze rynku pieniężnego 
oraz, w ograniczonym zakresie, w papiery komercyjne. Aktywa te stanowiły na dzień 31 grudnia 
2010 roku około 87% portfela Grupy. 

Grupa szczególną wagę przywiązuje do lokat, które zabezpieczają zobowiązania wynikające 
z umów ubezpieczenia o charakterze inwestycyjnym. W tym przypadku środki lokowane 
były w taki sposób, aby zapewnić pełne pokrycie ryzyk inwestycyjnych wynikających 
z tych umów.

Grupa nabywa certyfikaty strukturyzowane oraz instrumenty pochodne w celu 
zabezpieczenia przyszłych zobowiązań wynikających z zawartych umów ubezpieczenia 
oraz w celu ograniczenia ryzyka zmiany kursu walutowego związanego z  pożyczkami 
w walutach obcych. Wartość tych instrumentów na dzień 31 grudnia 2010 roku nie 
przekraczała 5% aktywów finansowych Grupy.

Przychody z aktywów finansowych Grupy w 2010 roku wyniosły 303 mln zł, w porównaniu 
do 204 mln zł w 2009 roku. 

Polityka lokacyjna 



Pożyczki
Loans/Займы

Dłużne papiery skarbowe
Financial debt securities /Долговые казначейские бумаги

Dłużne papiery komercyjne
Commercial debt securities /Долговые коммерческие бумаги

Lokaty terminowe w bankach
Time deposits in banks /Срочные вклады в банках

Jednostki uczestnictwa
Participation unit /Паи

Instrumenty pochodne
Derivative instruments /Деривативы

Pozostałe papiery wartościowe o zmiennej stopie dochodu
Other securities with variable income rate
/Остальные ценные бумаги с переменной 
процентной доходностью

Aktywa ubezpieczeniowych funduszy kapitałowych
Assets of insurance capital funds/Активы страховых финансовых фондов

Pożyczki0,10%
Dłużne papiery skarbowe 1,20%
Dłużne papiery komunalne 0,00%
Dłużne papiery komercyjne 1,00%
Lokaty terminowe w bankach 82,00%
Jednostki uczestnictwa 3,00%
Instrumenty pochodne 2,80%
Pozostałe papiery wartościowe o zmiennej stopie dochodu  1,60%
Aktywa ubezpieczeniowych funduszy kapitałowych  8,40%

3,0%

2,8%

8,4%
1,6%

1,0%1,2%

82,0%

Dłużne papiery komunalne
Municipal debt securities /Долговые коммунальные бумаги

0,1%

Политика размещения капитала

Деятельность, связанная с размещением капитала Финансовой Группы ЕВРОПА, имеет цель, учитывая вид и структуру 
предоставленного страхования, получение самой высокой безопасности и рентабельности по вкладам с одновременным 
сохранением ликвидности финансовых средств.

Величина финансовых активов Группы на день 31 декабря 2010 года составила 6 062 538 тыс. зл. по сравнению с 4 196 
265 тыс. зл. на день 31 декабря 2009 года.

В 2010 году Группа продолжала политику безопасного размещения средств, являющихся покрытием техническо-страховых 
резервов. Средства инвестировались главным образом в срочные вклады в банках, заёмные ценные бумаги Государственного 
Казначейства, фонды денежного рынка, а также в ограниченных пределах - в коммерческие бумаги. Эти активы составляли 
на день 31 декабря 2010 года около 87% портфеля Группы.

Особое значение Группа придает вкладам, которые обеспечивают обязательства, вытекающие из договоров страхования 
инвестиционного характера. В этом случае средства размещаются таким способом, чтобы обеспечить полное покрытие 
рисков,вытекающих из этих договоров.

Группа приобретает структурированные сертификаты, а также производные инструменты с целью обеспечения будущих 
обязательств, вытекающих из заключенных договоров страхования, а также с целью ограничения риска изменения 
валютного курса, связанного с займами в иностранных валютах. Величина этих инструментов на день 31 декабря 2010 года 
не превышала 5% финансовых активов Группы. 

Доходы от финансовых активов Группы в 2010 году составили 303 458 тыс. зл. по сравнению с 203 976 тыс. зл. в 2009 году.
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Pożyczki
Loans/Займы

Dłużne papiery skarbowe
Financial debt securities /Долговые казначейские бумаги

Dłużne papiery komercyjne
Commercial debt securities /Долговые коммерческие бумаги

Lokaty terminowe w bankach
Time deposits in banks /Срочные вклады в банках

Jednostki uczestnictwa
Participation unit /Паи

Instrumenty pochodne
Derivative instruments /Деривативы

Pozostałe papiery wartościowe o zmiennej stopie dochodu
Other securities with variable income rate
/Остальные ценные бумаги с переменной 
процентной доходностью

Aktywa ubezpieczeniowych funduszy kapitałowych
Assets of insurance capital funds/Активы страховых финансовых фондов

Pożyczki0,10%
Dłużne papiery skarbowe 1,20%
Dłużne papiery komunalne 0,00%
Dłużne papiery komercyjne 1,00%
Lokaty terminowe w bankach 82,00%
Jednostki uczestnictwa 3,00%
Instrumenty pochodne 2,80%
Pozostałe papiery wartościowe o zmiennej stopie dochodu  1,60%
Aktywa ubezpieczeniowych funduszy kapitałowych  8,40%

3,0%

2,8%

8,4%
1,6%

1,0%1,2%

82,0%

Dłużne papiery komunalne
Municipal debt securities /Долговые коммунальные бумаги

0,1%

Struktura aktywów finansowych na dzień 31 grudnia 2010 roku 
Financial assets as on 31.12.2010 /Финансовые aктивы 31.12.2010

Dane 
finansowe
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również ocenę poprawności przyjętych i stosowanych 
przez Grupę zasad rachunkowości i znaczących 
szacunków dokonanych przez Zarząd Spółki, jak i 
ogólnej prezentacji załączonego skonsolidowanego 
sprawozdania finansowego. Uważamy, że 
przeprowadzone przez nas badanie dostarczyło 
nam wystarczających podstaw do wyrażenia opinii 
o załączonym skonsolidowanym sprawozdaniu 
finansowym traktowanym jako całość.

Naszym zdaniem załączone skonsolidowane 
sprawozdanie finansowe, we wszystkich istotnych 
aspektach:
- przedstawia rzetelne i jasno wszystkie informacje 
istotne dla oceny wyniku finansowego działalności 
gospodarczej za okres od dnia 1 stycznia 2010 
roku do dnia 31 grudnia 2010 roku, jak też 
sytuacji majątkowej i finansowej badanej Grupy 
na dzień 31 grudnia 2010 roku;
- sporządzone zostało zgodnie z Międzynarodowymi 
Standardami Sprawozdawczości Finansowej, 
które zostały zatwierdzone przez UE;
- jest zgodne z wpływającymi na formę i treść 
sprawozdania finansowego przepisami prawa 
regulującymi przygotowanie sprawozdań 
finansowych.

Zapoznaliśmy się ze sprawozdaniem Zarządu Spółki 
na temat działalności Grupy w okresie od dnia 1 
stycznia 2010 roku do dnia 31 grudnia 2010 roku 
oraz zasad sporządzenia rocznego skonsolidowanego 
sprawozdania finansowego („sprawozdanie z 
działalności”) i uznaliśmy, że informacje pochodzące 
z załączonego skonsolidowanego sprawozdania 
finansowego są z nim zgodne. Informacje zawarte 
w sprawozdaniu z działalności uwzględniają 
odpowiednie postanowienia rozporządzenia Ministra 
Finansów dnia 19 lutego 2009 roku w sprawie 
informacji bieżących i okresowych przekazywanych 
przez emitentów papierów wartościowych oraz 
warunków uznawania za równoważne informacji 
wymaganych przepisami prawa państwa 
niebędącego państwem członkowskim.

Warszawa, dnia 21 lutego 2011 roku
W imieniu
Ernst & Young Audit sp. z o.o.
Rondo ONZ 1, 00-124 Warszawa
nr ewidencyjny 130

Kluczowy Biegły Rewident

Adam Fornalik
Biegły Rewident
nr 9916

Przeprowadziliśmy badanie załączonego 
skonsolidowanego sprawozdania finansowego Grupy 
Kapitałowej Towarzystwa Ubezpieczeń EUROPA SA 
(„Grupa”), w której jednostką dominującą jest 
Towarzystwo Ubezpieczeń EUROPA SA („Spółka”) 
z siedzibą we Wrocławiu, ul. Powstańców Śląskich 
2-4, za rok zakończony dnia 31 grudnia 2010 roku, 
obejmującego skonsolidowany rachunek zysków 
i strat oraz skonsolidowane sprawozdanie z całkowitych 
dochodów za okres od dnia 1 stycznia 2010 roku do 
dnia 31 grudnia 2010 roku, skonsolidowany bilans na 
dzień 31 grudnia 2010 roku, skonsolidowane 
sprawozdanie ze zmian w kapitale własnym, 
skonsolidowany rachunek przepływów pieniężnych 
za okres od dnia 1 stycznia 2010 roku do dnia 31 
grudnia 2010 roku, zasady (polityki) rachunkowości 
oraz dodatkowe noty objaśniające („załączone 
skonsolidowane sprawozdanie finansowe”).

Za rzetelność i jasność załączonego skonsolido-
wanego sprawozdania finansowego, jak również 
za jego sporządzenie zgodnie z wymagającymi 
zastosowania zasadami (polityką) rachunkowości 
oraz za prawidłowość dokumentacji konsolidacyjnej 
odpowiada Zarząd Spółki. Ponadto, Zarząd Spółki 
oraz członkowie Rady Nadzorczej są zobowiązani 
do zapewnienia, aby załączone skonsolidowane 
sprawozdanie finansowe oraz sprawozdanie 
z działalności Grupy spełniały wymagania 
przewidziane w ustawie z dnia 29 września 1994 
roku o rachunkowości (Dz. U. nr 152 z 2009 roku 
poz. 1223, z późn. zm. – „ustawa o rachunkowości”). 
Naszym zadaniem było zbadanie załączonego 
skonsolidowanego sprawozdania finansowego 
oraz wyrażenie, na podstawie badania, opinii o tym 
czy jest ono we wszystkich istotnych aspektach 
zgodne z wymagającymi zastosowania zasadami 
(polityką) rachunkowości oraz czy rzetelnie i 
jasno przedstawia ono, we wszystkich istotnych 
aspektach, sytuację majątkową i finansową, jak 
też wynik finansowy Grupy.

Badanie załączonego skonsolidowanego sprawozdania 
finansowego przeprowadziliśmy stosownie do 
postanowień:
- rozdziału 7 ustawy o rachunkowości,
- krajowych standardów rewizji finansowej, wydanych 
przez Krajową Radę Biegłych Rewidentów w Polsce,
w taki sposób, aby uzyskać racjonalną pewność, 
czy sprawozdanie to nie zawiera istotnych 
nieprawidłowości. W szczególności, badanie 
obejmowało sprawdzenie – w dużej mierze metodą 
wyrywkową – dokumentacji, z której wynikają kwoty i 
informacje zawarte w załączonym skonsolidowanym 
sprawozdaniu finansowym. Badanie obejmowało 

Opinia niezależnego biegłego 
rewidenta

Dla Rady Nadzorczej 
Towarzystwa Ubezpieczeń EUROPA SA
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OPINION OF INDEPENDENT CERTIFIED AUDITOR

For Supervisory Board of Towarzystwo Ubezpieczeń 
EUROPA SA 

We have conducted an audit of the attached 
consolidated financial statement of the Capital Group 
of Companies of Towarzystwo Ubezpieczeń EUROPA SA 
(‘Group’) in which the dominating entity is Towarzystwo 
Ubezpieczeń EUROPA SA (‘Company’) with registered 
office in Wrocław, ul. Powstańców Śląskich 2-4, for 
the year ended on 31st December 2010, including 
consolidated profit and loss statement and consolidated 
statement of total income for the period from the 1st 
January 2010 till 31st December 2010, consolidated 
balance sheet as on 31st December 2010, consolidated 
statement of changes in the equity, consolidated cash 
flow for the period from 1st January 2010 till 31st 
December 2010, accounting principles (policy) and 
additional explanatory notes (‘attached consolidated 
financial statement’).
 
Reliability and clarity of the attached consolidated 
financial statement, as well as preparation of it according 
to the obligatorily binding accounting principles (policy) 
and the accuracy of consolidation documentation are 
the responosibility of the Company’s Management 
Board. 

In addition, the Company’s Managing Board and 
members of the Supervisory Board are obliged to ensure 
that the attached consolidated financial statement 
and report of the Group’s activities fulfil requirements 
stipulated in the Accounting Act of 29th September 
1994 (Journal of Laws no. 152 of 2009 clause 1223 with 
further amendments – ‘Accounting Act’). Our task was to 
audit the attached consolidated financial statement and 
to express, based on the audit, an opinion whether in 
all essential aspects it is compliant with the obligatorily 
binding accounting principles (policy) and whether it 
presents reliably and clearly, in all essential aspects, 
the property-related and financial situation, as well as 
financial result of the Group.

We conducted the audit of the attached consolidated 
financial statement pursuant to provisions of:
chapter 7 of the Accounting Act,
national standards of financial auditing issued by the 
National Board of Certified Auditors in Poland.
in such a manner as to obtain rational certainty that the 
statement does not include any essential irregularities. 
In particular, the audit covered checking - to considerable 
extent using a random method – the documentation 
serving as a basis for the amounts and information 
contained in the attached consolidated financial 
statement. The audit covered also the evaluation of 
correctness of accounting principles accepted and 
followed by the Group, significant estimates made by 

the Company’s Management Board, as well as general 
presentation of the attached consolidated financial 
statement. We believe that the audit has provided 
sufficient basis to express our opinion about the 
consolidated financial statement treated as a whole.   

In our opinion, the attached consolidated financial 
statement, in all essential aspects:
presents reliably and clearly all information essential for 
assessment of the financial result of the business for 
the period from 1st January 2010 till 31st December 
2010, as well as property-related and financial situation 
of the audited Group as on 31st December 2010;
was prepared correctly, that is in accordance to the 
International Financial Reporting Standards as approved 
by the UE;
is compliant with legal regulations governing the 
preparation of financial statements having an impact 
on form and contents of the financial statement.

We have read the report of the Management Board 
concerning activities of the Group in the period 
from 1st January 2010 till 31st December 2010 and 
the principles of preparing the annual consolidated 
financial statement (‘report regarding activities’), and 
we conclude that information included in the attached 
consolidated financial statement is compliant with 
it. The information contained in the statement takes 
into account the relevant provisions of the regulation 
issued by Minister of Finance dated 19th February 2009 
regarding current and periodical information passed 
on by security issuers  and terms and conditions of 
recognition as equivalent of the information required by 
legal regulations of the country which is not a member 
state.

on behalf of
Ernst & Young Audit sp. z o.o.
Rondo ONZ 1, 00-124 Warsaw
record no. 130
Key Certified Auditor

Adam Fornalik
Certified Auditor
no. 9916

Warsaw, 21st February 2011
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ОЦЕНКА НЕЗАВИСИМОГО ЭКСПЕРТА РЕВИЗОРА

Для Совета Директоров Страховой Компании 
ЕВРОПА А/О

Мы провели исследование консолидированного 
финансового отчета Финансовой Группы 
Страховой Компании Европа А/О („Группа”’), 
в которой доминирующей единицей является 
Страховая Компания Европа А/О („Общество”) 
местонахождением во Вроцлаве, ул. Повстанцев 
Шленских 2-4, за год законченный дня 31 декабря 
2010 года, включающего консолидированный счет 
прибылей и убытков, а также консолидированный 
отчет всех доходов за период с 1 января 2010 года 
по 31 декабря 2010 года, консолидированный баланс 
на день 31 декабря 2010 года, консолидированный 
отчет об изменениях в собственном капитале, 
консолидированный счет денежных потоков за 
период с 1 января 2010 года по 31 декабря 2010 
года, принципы (политики) бухгалтерского учета, а 
также дополнительные пояснительные примечания 
(„прилагаемый консолидированный финансовый 
отчет”). 
За честность и четкость прилагаемого 
консолидированного финансового отчета, как и за 
его составление согласно требующим применения 
принципами (политикой) бухгалтерского учета, 
а также за правильность консолидационной 
документации отвечает Правление Общества. 
Кроме того Правление Общества, а также члены 
Совета Директоров обязаны обеспечить, чтобы 
прилагаемый консолидированный финансовый 
отчет, а также отчет о деятельности Группы, 
отвечали требованиям, предусмотренным Законом 
от 29 сентября 1994 года о бухгалтерском учете 
(В.З. № 152 с 2009 года поз. 1223 с последующими 
изменениями - „закон о бухгалтерском учете”). Нашей 
задачей являлось исследование консолидированного 
финансового отчета, а также выражение, на 
основании исследования, оценки о том, является ли 
он во всех существенных аспектах соответствующим 
с требующими применения принципами (политикой) 
бухгалтерского учета, а также, представляет ли он 
честно и четко, во всех существенных аспектах 
имущественную и финансовую ситуацию, а также 
финансовый результат Группы. 
Исследование прилагаемого консолидированного 
финансового отчета мы провели согласно 
постановлениям:
раздела 7 закона о бухгалтерском учете,
национальных стандартов финансового отчета, 
выданных Национальным Советом Экспертов 
Ревизоров в Польше,
таким способом, чтобы получить разумную 
уверенность не содержит ли данный финансовый 
отчет существенных неправильностей. В частности, 
исследование включало проверку - в большой 
мере выборочным методом - документации, 

из которой вытекают суммы и информация, 
содержащиеся в консолидированном финансовом 
отчете. Исследование включало также оценку 
правильности принятых и применяемых Группой 
принципов бухгалтерского учета и значимых 
оценок, выполненных Правлением Общества, 
как и общей презентации консолидированного 
финансового отчета. Мы считаем, что проведенное 
нами исследование предоставило нам достаточные 
основания для выражения оценки о прилагаемом 
консолидированном финансовом отчете, трактуемом 
как одно целое. По нашему мнению прилагаемый 
консолидированный финансовый отчет во всех 
существенных аспектах:
представляет честно и четко всю информацию, 
существенную для оценки финансового результата 
хозяйственной деятельности за период с 1 января 
2010 года по 31 декабря 2010 года, а также 
имущественной и финансовой ситуации исследуемой 
Группы на день 31 декабря 2010 года;
был составлен согласно Международным Стандартам 
Финансовой Отчетности, которые были утверждены 
ЕС;
соответствует оказывающим влияние на форму 
и содержание финансового отчета правовым 
положениям, регулирующим подготовку финансовых 
отчетов.
Мы ознакомились с отчетом Правления Общества на 
тему деятельности Группы в период с 1 января 2010 
года по 31 декабря 2010 года, а также принципами 
составления годового консолидированного 
финансового отчета („отчет о деятельности”) 
и мы признали, что информация, походящая 
из консолидированного финансового отчета 
соответствует ему. Информация, содержащаяся в 
отчете, учитывает постановления распоряжения 
Министра Финансов от 19 февраля 2009 года по 
вопросу текущей и периодической информации, 
передаваемой эмитентами ценных бумаг, а также 
условий признания эквивалентной информации, 
требуемой правовыми положениями государства, 
не являющегося государством-членом.
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